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1   Introduction 
 
Ce manuel est destiné aux installateurs et aux utilisateurs des systèmes d’IG-55. Il fournit des indications 
sur l'installation, la mise en service, la maintenance et l’utilisation. 

Ce manuel doit être considéré comme une partie intégrante du système et doit être conservé pendant 
toute la durée de vie du produit. Le manuel reflète la structure technique de l'équipement au moment de 
sa commercialisation. 
 

Aguilera Extinción se réserve le droit d’introduire des modifications à ce manuel sans préavis.  

Cette information reste de la propriété de Aguilera Extinción, la reproduction, la modification, la traduction 

partielle ou totale et toutes autres fins qui ne soient pas son usage en interne étant interdites.  
 
 
Pour toute question concernant les informations recueillies dans ce manuel, adressez-vous  à : 
 
 
 
 
 

Aguilera Extinción 
Av. Alfonso Peña Boeuf, 6 

28022, Madrid 
Tel: 91.312.16.56 
Fax: 91.329.58.20 

E-mail: extincion@aguilera.es

mailto:extincion@aguilera.es
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2   Symboles utilisés dans le manuel 
 
 
Dans ce manuel, les symboles suivants sont utilisés pour marquer les parties d'une grande importance. 
 

Avertissement-Danger: 
 
Il est recommandé de prendre en compte les avertissements marqués avec ce symbole, car 
ils indiquent des opérations potentiellement dangereuses qui peuvent causer des blessures 
graves ou des dommages matériels. 

Information: 

Indique des conseils et des recommandations utiles, ainsi que des informations et des points 
d’attention particuliers pour une utilisation efficace et sans erreurs. 

 
 
 

3   Avertissements de sécurité  
 
Les systèmes développés et fabriqués par Aguilera Extinción sont conçus pour être des équipements 
robustes, fiables et faciles à monter, qui permettent de vérifier l’état de fonctionnement suite à des 
opérations de vérification simples contenues dans ce manuel. Cependant Aguilera Extinción éclaircie les 
points suivants : 
 

• Toute personne qui effectuera l'installation, la mise en service, la maintenance ou l'utilisation du 
système doit être spécifiquement qualifiée pour ce faire. 

• Toute personne travaillant dans une enceinte protégée avec de l’IG-55 doit être instruite sur la 
façon d’agir en cas d’alarme. 

• Pour toutes les opérations d’installation, de mise en service et de maintenance, vous devrez 
utiliser un équipement de protection approprié. 

• La suppression ou la manipulation de tout cylindre doit toujours être effectué avec le capuchon de 
protection et ce, jusqu’à son emplacement définitif. 

 
 
 

 
 
 

• L'équipement et la tuyauterie doivent être installés comme prévu dans le projet. Tout changement 
dans les plans doit être approuvé par écrit par le client et l'ingénierie responsable et les plans 
constructifs doivent être rectifiés et inclure les modifications dans le projet. 
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4  Caractéristiques générales 
 
 
L'agent extincteur IG-55 est un gaz incolore, inodore et non conducteur de l'électricité, dont la densité 
est environ la même que l'air. Il s’agit d’un mélange de gaz inerte, nominalement constitué de 50 % 
d'Argon et de 50 % d'Azote. 

 
Les normes contemplées dans sa conception sont : 

UNE-EN 15004-1 - Systèmes fixes de lutte contre l’incendie. Systèmes d'extinction à gaz. Partie 1: 
Conception, installation et maintenance. 
 
 
UNE-EN 15004-9 – Systèmes fixes de lutte contre l’incendie. Systèmes d'extinction à gaz. Partie 9: La 
propriété physique et la conception de système d’extinction à gaz IG- 55. 

 
Dans l'annexe I de ce manuel, vous trouverez la fiche de données de sécurité de l’agent extincteur. 
 

4.1 Graphique de température / pression 
 
 
Dans le graphique suivant est représenté le rapport pression / température en fonction de la pression de 
remplissage. Les systèmes fournis par Aguilera Extinción ont une pression de remplissage de 300 bar (à 
15ºC). 

 

Pression (bar) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tª (ºC) 
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4.2 Méthode de calcul 
 

Cette information fait référence uniquement au produit IG-55, et n'est pas représentatif d'autres produits contentant de 
l'Argon parmi ses composant. 
 
C’est-à-dire la quantité RQ  (en m3) d’agent requise à une température de référence de 20°C et à une pression 
de 1,013 bar par mètre cube de volume protégé pour produire la concentration indiquée à la température spécifiée : 

= ⋅R RQ m S  ; 

Où 
SR est le volume spécifique de référence (m3/kg), c’est-à-dire le volume spécifique de vapeur à la température de 

remplissage pour la vapeur surchauffée d'IG-55 à 1,013 bar ; ce volume peut être calculé de manière 
approximative avec la formule suivante : 

Sr = k1 + k2 · Tr ; 
où 
k1 = 0,659 8 
k2 = 0,002 416 

RT  est la température de référence (°C) ; c'est-à-dire la température de remplissage (20°C dans le tableau) 
 = ⋅  − 

100ln
100

Vm
S c

 

V est le volume net de la zone dangereuse (m3), c'est-à-dire le volume de l'enceinte moins les structures fixes
 imperméables à l'agent extincteur ; 
T est la température (°C), c'est-à-dire la température nominale de la zone protégée ; 
S est le volume spécifique (m3/kg) ; le volume spécifique de la vapeur surchauffée de l'agent IG-55 à 
 1,013 bar peut être calculé de manière approximative par la formule suivante : 

= + ⋅1 2S k k T  
C’est la concentration (%), c'est-à-dire la concentration volumétrique d'agent extincteur IG-55 dans l'air à la 

 température indiquée et à une pression absolue de 1,013 bar. 
 
Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-9 
 

4.3 Concentration de conception 
 

Le tableau suivant montre la concentration de conception à utiliser selon le risque à protéger  
 

Combustible Extinction 
% par volume 

Valeur nominale 
minimale 

% par volume 
Classe B   
Heptane (cup-burner) 36,5 47,6 

Heptane (essai en chambre) 36,6 

Surface de classe A   
Bûchette de bois 28,7  

40,3 PMMA 30,7 

PP 29,3 

ABS 31,0 
Risque supérieur de classe A a 45,2 

a  La concentration de conception minimale pour les combustibles de risque supérieur de 
classe A  doit être égale à la valeur la plus élevée de surface de classe A ou à 95 % de la 
concentration de conception minimale de classe B. 

 
Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-9 
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4.4 Propriétés physiques de l’IG-55 
 
 

Propriété Unités Valeur 
Masse moléculaire — 33,98 
Point d’ébullition à 1,013 bar (absolu) °C — 
Point de congélation °C — 
Température critique °C — 
Pression critique bar abs — 
Volume critique cm3/mol — 
Masse volumétrique critique kg/m3 — 
Tension de vapeur à 20 °C bar abs — 
Masse volumétrique du liquide à 20 °C kg/m3 — 
Masse volumétrique de la vapeur saturée à 20 °C kg/m3 — 
Volume spécifique de la vapeur surchauffée à 
1,013 bar et 20 °C 

m3/kg 0,708 

Composants N2   50 % par volume 
Ar   50 % par volume 

NOTE L'IG-55 est un mélange de deux gaz. Pour plus de détails sur ses propriétés 
physiques, consulter les normes européennes relatives à chaque gaz. 

 
Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-9 
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4.5 Mesures de sécurité  
 
 
Lors de la conception de la protection d'un risque normalement occupé il est pris en compte les aspects 
suivants mentionnés dans la norme UNE- EN 15004-1 et UNE-EN 15004-9. 
 
NOAEL : La concentration la plus élevée pour laquelle n'a été observé aucun des effets physiologiques ou 
secondaires toxiques. 
 
LOAEL : La plus faible concentration pour laquelle il a été observé un effet physiologiques ou de toxicité. 
 

Propriété Valeur 
% par volume 

Degré d’effet adverse non observé (NOAEL) 43 

Degré d’effet adverse observé le plus bas (LOAEL) 52 

NOTE Ces valeurs sont basées sur les effets physiologiques des atmosphères hypoxiques sur les 
sujets humains. Il s'agit des équivalents fonctionnels des valeurs NOAEL et LOAEL et elles 
correspondent à 12 % d’oxygène minimum pour le degré d’effet non observé et 10 % d’oxygène 
minimum pour le degré le plus bas d’effet observé. 

 
Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-9 
 
Les mesures de sécurités minimales à prendre en zone normalement occupées doivent être: 
 

Concentration maximale Dispositif de 
temporisation 

Dispositif de mise en mode 
automatique ou manuel 

Dispositif de 
verrouillage 

Inférieur ou égal au NOAEL Requis Non requis Non requis 
Supérieur au NOAEL et inférieur 
au LOAEL Requis Requis Non requis 

Supérieur ou égal au LOAEL Requis Requis Requis 
NOTE Le présent tableau a pour objectif d'éviter toute exposition non nécessaire des occupants d’un 
bâtiment à l'agent extincteur émis. Il convient de prendre en considération les facteurs tels que le temps 
d’émission et le risque que représente l'incendie pour les occupants, afin de déterminer la temporisation 
d'émission du système. Lorsque les normes nationales requièrent d'autres précautions, il convient de les 
mettre en application. 

 
Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-1 
 
 
Tableau des temps d’exposition selon la norme UNE-EN 15004-1 
 
 

Concentration d’oxygène conçue 
pour les gazes inertes 12% De 10% a 12% De 8 a 10% Moins de 8% 

Occupation des zones normales AUTORISEE AUTORISEE INTERDIT INTERDIT 

Limite de temps à l’exposition 5 minutes 3 minutes 30 secondes 0 
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5   Description du système et ses composants 
 
 
 
Un système d’IG-55 se décompose en 4 systèmes: 
 

• Système de chargement. 
• Système de stockage. 
• Système de déclenchement. 
• Système de distribution. 

 

5.1  Système de chargement 
 

 
 
Structure métallique destinée à soutenir le bloc de cylindres et le collecteur. Dans le cas de batteries en 
double rangées, elles sont pourvues de pieds d'ancrage préparés à la fois pour le plancher et pour le 
mur. Pour les systèmes en simple rangée la structure est ancrée exclusivement au mur. 

5.1.1   Support de collecteur 
 
 
 

Référence: HSCI1 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-019 
 

Description: Support de cloison pour le collecteur de décharge dans les 
systèmes de batteries en simple rangée  

 
 
 
 

5.1.2   Pieds pour batteries en double rangée 
 
 
 
 

Référence: HP-2100D80, HP-2065D, HP-2290D 
 

Description: Ferrage préparé pour tenir le collecteur et la batterie de 
cylindres en double rangée. Préparé pour l'ancrage à la fois au plancher et 
au mur. 
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5.1.3 Traverse avant pour batteries en double rangée 
 
 
 

Référence: HTA2, HTA3, HTA2120, HTA3120. 
 

Description: Élément utilisé pour ancrer les cylindres au mur ou au sol 
avec les pieds et les barres transversales arrière. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.1.4 Traverse arrière pour batteries en double rangée 
 
 
 

Référence: HTP2, HTP3, HTP4, HTP5, HTPFE2120, HTPFE3120, 
HTPFE4120, HTPFE5120. 

 
Description: Élément utilisé pour ancrer les cylindres au mur ou au sol 
avec les pieds et les barre transversales avant. 

 
 
 
 
 

5.1.5 Traverse arrière pour batteries en simple rangée 
 
 
 

Référence: HTP2I340, HTP3I340, HTP4I340, HTP2I435, HTP3I435, 
HTP4I435. 

 
Fiche technique: AEX-FTC-09- 018 

 
Description: Elément utilisé pour ancrer les cylindres au mur 
avec l’arc en système de simple rangée. 

 

 
 

5.1.6 Arc pour batteries en simple rangée 
 

Référence: H402AP, H120AP.  

Fiche technique: AEX-FTC-09-018 

Description: Elément utilisé pour ancrer les cylindres au mur avec la 
barre transversale arrière en système de simple rangée. 
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5.1.7 Support pour cylindres autonomes 
 
 

Référence: H120, H402 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-021 
 

Description: Support utilisé pour ancrer les cylindres autonomes   
au mur.  

 
 
 

5.1.8 Jaugeur pour batteries en double rangée 
 
 
 

Référence: HVD, HV120D. 
 

Description: Elément utilisé pour fixer les barres transversales avant 
aux barres transversales arrière pour les systèmes en double rangée. 
  

 
 
 
 

5.1.9 U-boulon 
 
 
 

Référence: HA34, HA1, HA114, HA112, HA2, HA212, HA3, HA4, 
HA5, HA6. 

 
Description: Elément d’ancrage du collecteur aux supports mural ou 
pieds, selon le cas. 

 
 
 
 
 
 
 

5.1.10 Vis, écrou et rondelle M 8 
 
 
 

Référence: TO8M70, TOA8M, TOT8M. 
 

Description: Visserie nécessaire pour ancrer les barres transversales 
arrière du ferrage en double rangée aux pieds.
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5.1.11 Ferrure pour bouteilles pilotes dans les systèmes avec vannes directionnelles   
 
 

Référence: HP274 
 

Description: Elément utilisé pour ancrer la bouteille pilote au mur. 
Dans le cas où elle est associée à une batterie en double rangée, elle 
peut aussi être ancrée à la ferrure de la batterie. 
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5.2 Système de stockage 
 
 
Les systèmes fournis par Aguilera Extinción ont une pression de remplissage de 300 bar (à 15 ° C). 
 

5.2.1 Cylindre d’IG-55 
 
 
 

Référence: BAN80, BAN120, BAN140. 
 

Description: Cylindres de 80, 120 et 140 L où est stocké l’IG-55 jusqu'au 
moment de sa décharge. Ils sont fabriqués en 34CrMo4 et testés à une 
pression de 450 bar. Ils ont un rangéetage femelle 25E pour la vanne et un 
rangéetage mâle W80 pour le capuchon de protection. Ils sont peints en 
rouge (RAL 3000) et l’ogive est peinte en vert (RAL 6018). 

Ogive marquée selon la norme UNE-EN ISO 13769. 
 

Tous les cylindres d’IG-55 portent une étiquette d'identification pour les gaz 
inertes sur laquelle est enregistré l'agent extincteur, les kilos contenus dans 
le cylindre, le numéro de série, la tare, la pression et la date de chargement. 
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5.2.2 Bouteilles pilotes dans les systèmes avec vannes directionnelles   
 
 
 

Référence: BCO425E 
 

Description: Cylindres de 4.7L où est stocké le N2 jusqu'à sa décharge. Ils 
sont fabriqués en 34CrMo4, testés à une pression de 250 bar et peints en 
noir (RAL 9004). Ils ont un rangéetage femelle 1''NGT pour la vanne et un 
rangéetage mâle W80 pour le capuchon de protection. L’ogive est marquée 
selon la norme UNE - EN ISO 13769. 

 
 
 

Tous les cylindres de N2 portent une étiquette d'identification pour les gaz 
inertes sur laquelle est enregistré l'agent extincteur, les kilos contenus dans 
le cylindre, le numéro de série, la tare, la pression et la date de chargement. 
C’est la même que celle utilisée pour les cylindres d’IG-55 (voir la section 
5.2.1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2.3 Vanne pour cylindres d’IG-55 et bouteille pilote 
 
 
 
 
 

Référence: AEX-INV. 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-006 
 

Description: Élément utilisé pour produire la décharge du cylindre à l'aide 
d'un actionneur électrique pneumatique ou manuel. Il est fabriqué en laiton 
et a un rangéetage mâle 25E pour le cylindre et un port de sortie avec un 
rangéetage mâle  W21.7 x 1/14 '' 
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5.2.4 Manomètre avec pressostat 
 

 
 

Références: AEX-INMP, AEX-INMP100. 

Fiche technique: AEX-FTC-09-005 
Description: Indicateur de pression du cylindre qui fournit un 
signal électrique en cas de perte de pression.  
Changement d'état AEX- INMP : 270bar (± 9bar) Changement 
d'état AEX- INMP100 : 100 bar (± 5bar)  
Type de contact: Normalement ouvert sans pression (Rouge / 
Noir). 
 
 
 

L’agent extincteur IG-55 subit des variations 
importantes de pression en fonction de la 
température ambiante des cylindres. Pour éviter les 
problèmes dans l’interprétation de la lecture de la 
pression consulter le tableau pression / température 
4.1 

 
 

5.2.5 Capuchon de protection pour cylindres d’IG-55 et bouteille pilote 
 
 
 

Référence: V-VAW80 
 

Description: Capuchon de protection pour cylindres d’IG-55 et bouteille 
pilote.
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5.3 Système de déclenchement 
 

5.3.1 Actionneur électrique 
 

 
 

Référence: AEX-INR60 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-003 
 

Description: Élément utilisé pour produire électriquement la décharge 
du cylindre ou batterie de cylindres. Le corps est fabriqué en laiton. Il 
dispose d'une plage de tension comprise entre 18 et 28 VDC et une 
protection IP-65.  

Couple de serrage 25 Nm ± 2. 

 
 
5.3.2 Outil de réarmement 
 
 

 
 
 

5.3.3 Actionneur manuel 

 
 
 
 
Référence: AEX/INHR 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-004 
 
Description: Élément nécessaire pour réarmer le solénoïde après 
avoir été actionné. Il est fabriqué en laiton. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Référence: AEX-INAM 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-001 
 
Description: Élément utilisé pour produire manuellement la décharge 
du cylindre ou batterie de cylindres. Le corps est fabriqué en laiton.  
 
Couple de serrage 25Nm ± 2. 
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5.3.4 Actionneur pneumatique 
  

 
 
5.3.5 Câbles de déclenchement t 

 
 
 
 

Référence: AEX-INAN 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-002 
 

Description: Elément utilisé pour produire pneumatiquement 
l'ouverture des vannes esclaves. Il est fabriqué en laiton. Il a une 
pression minimale de performance (pour les cylindres à 300 bars) 
de 20 bars.  
 
Couple de serrage 25 Nm ± 2. 

. 

 

 
 
 

5.3.6 Vanne de soulagement 

 
 
 
Références: LD18-450R2, LD18-550R2. 

Fiche technique: AEX-FTC-09-009 

Description: Câble utilisé pour conduire le gaz depuis le cylindre 
pilote aux actionneurs pneumatiques esclaves. Les connecteurs 
sont fabriqués en acier au carbone galvanisé. Tuyau avec maille 
d'acier fabriqué selon la norme. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Référence: AEX/VA 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-008 
 
Description: Élément utilisé pour soulager la pression dans le circuit 
de déclenchement et empêcher la décharge accidentelle d'une 
batterie de cylindres en cas de fuite. Il est fabriqué en laiton.
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5.3.7 Raccord mâle-mâle 1/8’’ 
 
 
 

Référence: V-M18 
 

Description: Raccord mâle-mâle 1/8 '' avec fermeture conique pour 
connecter les câbles de déclenchement. 

 
 
 
 
 

5.3.8 Rondelle metalbuna 
 
 

 
Référence: JM18. 

 
Description: La rondelle metalbuna de 1/8’’ assure l’étanchéité.  
Dans la batterie, elle est située entre le connecteur mâle-mâle 1/8 '' et 
la vanne ou les actionneurs pneumatiques. Dans le cas de la bouteille 
pilote pour les systèmes à vannes directionnelles, elle est située entre 
deux raccords qui adaptent la sortie de la vanne à la tuyauterie en 
cuivre. 

5.3.9 Vanne directionnelle 
 
 
 
 
 Références: AEX/VCODR34,AEX/VCODR1, AEX/VCODR114, 

AEX/VCODR112, AEX/VCODR2, AEX/VCODR212, AEX/VCODR3. 
 

Description: Vanne utilisée pour protéger plus d’un risque avec le 
même cylindre ou batterie de cylindres. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3.10 Système de déclenchement pour vannes directionnelles 
 
 
 
 

Référence: AEX/SDR2, AEX/SDR3. 
 

Description: Le système de déclenchement pour la vanne 
directionnelle est chargé de sélectionner la vanne directionnelle qui 
doit s’ouvrir pour conduire le gaz au risque correspondant. 
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5.3.11 Câble anti-retour  1/8’’ 
 
 
 
 
Référence: LDR18-550R2 
 
 
Description: Le câble de non-retour 1/8'' préparé pour 
permettre le passage du gaz dans un seul sens, se monte en 
substitution  du câble  1/8 '' du circuit de déclenchement afin 
de sélectionner le nombre de cylindres à décharger pour 
chaque risque dans un système à vannes directionnelles. Les 
connecteurs sont fabriqués en acier au carbone galvanisé. Le 
tuyau avec maille d'acier est fabriqué selon la norme EN -853.

 

5.3.12 Adaptateur M 1/8’’ à bi-cône 6 
 
 
 

Référence: V-A18C6 
 

Description: Adaptateur M 1/8’’ a bi-cône 6 pour la connexion de la 
bouteille pilote et du premier actionneur pneumatique d’un système à 
vannes directionnelles, avec la tuyauterie de cuivre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3.13 Levier de déclenchement manuel 
 
 
 

Référence: AEX/PM160A 
 

Description: Actionneur manuel du système de déclenchement pour 
vannes directionnelles et vanne de vidange.
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5.3.14 Solénoïde 
 
 
 
 
Référence: AEX/PM160A 
 
Description: Actionneur électrique du système de 
déclenchement pour vannes directionnelles.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3.15 Vanne de vidange du circuit de déclenchement 
 
 
 

Référence: AEX/VVD 
 

Description: Vanne de vidange du circuit de 
déclenchement avec vannes directionnelles. Elle est 
équipée d’un interrupteur de fin de course.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3.16 Adaptateur H 1/8’’ H 1/8’’ 
 
 
 

Référence: V-A18 
 

Description: Adaptateur femelle 1/8’’ a femelle 1/8’’ pour la 
connexion de la bouteille pilote et la tuyauterie de 
cuivre de 6.  

 
 
 

5.3.17 Adaptateur H 21.7 M 1/8’’ 
 
 
 

Référence: V-RH21M18 
 

Description: Adaptateur femelle 21.7 mâle 1/8 pour la sortie 
de la vanne de la bouteille pilote.
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5.4 Système de distribution 

5.4.1 Régulateur de pression 
 
 
 
 

Référence: AN-INR60 
 

Fiche technique: AEX-FTC-09-007 
 

Description: Dispositif utilisé pour régler la pression à la sortie de la 
vanne de façon à ne pas dépasser les 60 bars. Fabriqué en laiton.  

 
 
 
 
 
 
 
 

5.4.2 Câble de décharge  
 
 
 

Références: LCO12-1, LCO12B-1. 

Fiche technique: AEX-FTC-09-009 

Câble utilisé pour conduire le gaz provenant du réducteur de pression 
jusqu’à la vanne de rétention du collecteur en batterie et à l’installation 
en cylindres autonomes. Les connecteurs sont fabriqués en acier au 
carbone galvanisé. Le tuyau avec maille d'acier est fabriqué selon la 
norme EN -853. 

 
 
 

LCO12-1 Connecteur 1: G 1/2'' Connecteur 2: W21.8x1/14'' 
LCO12B-1 Connecteur 1: W21.8x1/14'' Connecteur 2: W21.8x1/14'' 

 

5.4.3 Vanne de rétention 
 
 
 

Référence: 
AEX/VAR12 

 
Fiche technique:    AEX-FTC-09-010 

 
Description: Composant dont l'installation est prévue entre la vanne du 
réservoir et le collecteur, ce qui permet l'écoulement dans un seul 
sens. Le corps est fabriqué en laiton. Ce composant est fourni monté 
sur le collecteur.  
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5.4.4 Collecteur de décharge 
 
 
 

Référence: CC(x)S(y), CIN(x)S(y) 
 

(x):Diamètre en pouces.  
(y):Quantité de cylindres. 

 
Fiches techniques: AEX-FTC-09-011, AEX-FTC-09-012, AEX-FTC-09-013 

 
Description: Elément à travers lequel se décharge le gaz de tous les 
cylindres qui conforment la batterie pour être conduit jusqu’à l'installation. Il 
est fabriqué en SCH40 pour collecteurs égaux ou inférieurs à 1 ' et en 
SCH80 pour collecteurs supérieurs. 

 
 
 
 
 
 

5.4.5 CAP 
 
 
 

Référence: CS40-34R, CS40-1R, CS80-114R, CS80-112R, CS80-2R, 
CS80-212, CS80-3, CS80-4, CS80-5, CS80-6. 

 
Description: Elément qui couvre une des extrémités du collecteur. Fabriqué 
en SCH40 pour collecteurs égaux ou inferieurs a 1 ' et en SCH80 pour 
collecteurs supérieurs. 

 
Les CAP jusqu’ 2’’ (inclut) sont rangéetés de sorte qu'ils puissent être placés 
à chaque extrémité du collecteur, tandis que les supérieurs sont fournis 
soudés au collecteur. 

5.4.6 Contacteur de passage 
 
 
 
 
 

Référence: 
AEX/CP1 
 
Fiche technique:   AEX-FTC-09-014 
 
Description: Elément utilisé pour fournir un signal électrique au moment de 
la décharge. Dispose d’un contact normalement ouvert et un autre 
normalement fermé. Le corps est fabriqué en laiton. 
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5.4.7 Diffuseur radial 
 

 

 
 
5.4.8 Diffuseur fenêtre 
 
 

 
 
 
 
 

5.4.9 Diffuseur jet 

 
 
 
 
Référence: AEX/DR38, AEX/DR12, AEX/DR34, AEX/DR1, AEX/DR114, 
AEX/DR112 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-022 
 
Description: Composant qui permet d'obtenir un débit prédéterminé et une 
caractéristique de distribution uniforme d’agent extincteur dans ou sur le 
risque protégé. Il est fabriqué en F212, finition chrome. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Référence: AEX/DV38, AEX/DV12, AEX/DV34, AEX/DV1, AEX/DV114, 
AEX/DV112 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-023 
 
Description: Composant qui permet d'obtenir un débit prédéterminé et une 
caractéristique de distribution uniforme d’agent extincteur dans ou sur le 
risque protégé. Fabriqué en  F212, finition chrome. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Référence: AEX/DCH38, AEX/DCH12, AEX/DCH34, AEX/DCH1, 
AEX/DCH114, AEX/DCH112 
 
Fiche technique: AEX-FTC-09-024 
 
Description: Composant qui permet d'obtenir un débit prédéterminé et 
une caractéristique de distribution uniforme d’agent extincteur dans ou 
sur le risque protégé. Fabriqué en F212, finition chrome.
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6 Contenu de la livraison  
 
 
 
À ce stade, vous pouvez vérifier que tous les composants du système ont été fournis et ne présentent 
aucun signe de détérioration. Tout composant défectueux doit être remplacé. 
 
 

6.1 Cylindre autonome 
 
 
 

Référence Description AEX/IN80A AEX/IN120A AEX/IN140A 
AEX/S-INB80C Cylindre de 80 L chargé 1 0 0 
AEX/S-INB120C Cylindre de 120 L chargé 0 1 0 
AEX/S-INB140C Cylindre de 140 L chargé 0 0 1 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 1 1 1 
AEX-INR60 Régulateur de pression 60 bar 1 1 1 
H120 Ferrure 0 2 2 
H402 Ferrure 2 0 0 

 

6.2 Bouteille pilote pour systèmes avec vannes directionnelles  
 
 
 

 
Référence 

 
Description 

AEX/BDN- 
5 

BCO425E + AEX-INV Bouteille pilote de 4.7L avec vanne 1 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 
AEX-INMP100 Manomètre avec pressostat 1 
AEX/VA Vanne de vidange 1 
HP274 Ferrage pour bouteille pilote 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 3 
V-A18 Adaptateur H1/8’’ H1/8’’ 1 
V-A18C6 Adaptateur M 1/8’’ a bi-cône 6 2 
V-RH21M18 Réduction H21.7 M1/8’’ 1 
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6.3 Batterie de cylindres en simple rangée 

6.3.1 Batterie de cylindres de 80L en simple rangée 
 
 
 
 
 
 
 
Référence 

 
 
 
 
Description 

AE
X/

SB
IN

28
0S

 

AE
X/

SB
IN

38
0S

 

AE
X/

SB
IN

48
0S

 

AE
X/

SB
IN

58
0S

 

AE
X/

SB
IN

68
0S

 

AE
X/

SB
IN

78
0S

 

AE
X/

SB
IN

88
0S

 

AE
X/

SB
IN

98
0S

 

AE
X/

SB
IN

10
80

S 

AE
X/

SB
IN

11
80

S 

AE
X/

SB
IN

12
80

S 

AE
X/

SB
IN

13
80

S 

AE
X/

SB
IN

14
80

S 

AEX/S-INB80C Cylindre de 80 L chargé 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
AEX-INAN Actionneur pneumatique 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
AEX-INR60 Régulateur de pression 60 bar 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
V-M18 Manchon 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
LCO12B-1 Câble de décharge 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
LD18-450R2 Câble de déclenchement 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
H402AP Arc de ferrure 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 
HTP2I340 Barre transversale arrière pour 

 
2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTP3I340 Barre transversale arrière pour 
 

0 2 0 2 4 2 0 6 4 2 0 6 4 
HTP4I340 Barre transversale arrière pour 

 
0 0 2 0 0 2 4 0 2 4 6 2 4 

CC(x)S(y) Collecteur de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 4 
HSCI1 Support de collecteur 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 4 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindres. 
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6.3.2 Batterie de cylindres de 120L en simple file 
 

 
 
 
 
Référence 

 
 
 
 
Description 

AE
X/

SB
IN

21
20

S 
 AE

X/
SB

IN
31

20
S 

 AE
X/

SB
IN

41
20

S 
 AE

X/
SB

IN
51

20
S 

 AE
X/

SB
IN

61
20

S 
 AE

X/
SB

IN
71

20
S 

 AE
X/

SB
IN

81
20

S 
 AE

X/
SB

IN
91

20
S 

 AE
X/

SB
IN

10
12

0S
 

 AE
X/

SB
IN

11
12

0S
 

 AE
X/

SB
IN

12
12

0S
 

 AE
X/

SB
IN

13
12

0S
 

AEX/S-INB120C Cylindre de 120 L chargé 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX-INAN Actionneur pneumatique 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX-INR60 Régulateur de pression 60 bar 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 
V-M18 Manchon 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 
LCO12B-1 Câble de décharge 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
LD18-550R2 Câble de déclenchement 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
H120AP Arc de ferrure 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
HTP2I435 Barre transversale arrière pour 

 
2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTP3I435 Barre transversale arrière pour 
 

0 2 0 2 4 2 0 6 4 2 0 6 
HTP4I435 Barre transversale arrière pour 

 
0 0 2 0 0 2 4 0 2 4 6 2 

CIN(x)S(y) Collecteur de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 
HSCI1 Support de collecteur 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindres. 
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6.3.3 Batterie de cylindres de 140L en simple file 
 

 
 
 
 
Référence 

 
 
 
 
Description 

AE
X/

SB
IN

21
40

S 

AE
X/

SB
IN

31
40

S 

AE
X/

SB
IN

41
40

S 

AE
X/

SB
IN

51
40

S 

AE
X/

SB
IN

61
40

S 

AE
X/

SB
IN

71
40

S 

AE
X/

SB
IN

81
40

S 

AE
X/

SB
IN

91
40

S 

AE
X/

SB
IN

10
14

0S
 

AE
X/

SB
IN

11
14

0S
 

AE
X/

SB
IN

12
14

0S
 

AE
X/

SB
IN

13
14

0S
 

AEX/S-INB140C Cylindre de 140 L chargé 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX-INAN Actionneur pneumatique 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX-INR60 Régulateur de pression 60 bar 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 
V-M18 Manchon 1/8'' 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 
LCO12B-1 Câble de décharge 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
LD18-550R2 Câble de décharge 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
H120AP Arc de ferrure 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
HTP2I435 Barre transversale arrière pour 2 2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 
HTP3I435 Barre transversale arrière pour 3 0 2 0 2 4 2 0 6 4 2 0 6 
HTP4I435 Barre transversale arrière pour 4 0 0 2 0 0 2 4 0 2 4 6 2 
CIN(x)S(y) Collecteur de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 
HSCI1 Support de collecteur 2 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindres. 
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6.4 Batterie de cylindres en double file 
 

6.4.1 Batterie de cylindres de 80L en double rangée 
 
 
 

 

 
 
 
Référence 

 

 
 
 
Description 

AE
X/

SB
IN

D
48

0 

AE
X/

SB
IN

D
58

0 

AE
X/

SB
IN

D
68

0 

AE
X/

SB
IN

D
78

0 

AE
X/

SB
IN

D
88

0 

AE
X/

SB
IN

D
98

0 

AE
X/

SB
IN

D
10

80
 

AE
X/

SB
IN

D
11

80
 

AE
X/

SB
IN

D
12

80
 

AE
X/

SB
IN

D
13

80
 

AE
X/

SB
IN

D
14

80
 

AE
X/

SB
IN

D
15

80
 

AE
X/

SB
IN

D
16

80
 

AE
X/

SB
IN

D
17

80
 

AE
X/

SB
IN

D
18

80
 

AE
X/

SB
IN

D
19

80
 

AE
X/

SB
IN

D
20

80
 

AEX/S- 
INB80C 

 
Cylindre de 80 L chargé 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX-INAN Actionneur pneumatique 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
 
AEX-INR60 

Régulateur de pression 
60 bar 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
V-M18 Manchon 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
LCO12B-1 Câble de décharge 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
LD18- 
450R2 

 
Câble de déclenchement 

 
3 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

HP2100D80 Pied double rangée 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
HTP2 Barre transversale arrière 

  
4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTP3 Barre transversale arrière 
  

0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 
HTP4 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 4 4 0 0 0 0 4 4 8 8 4 4 0 0 

HTP5 Barre transversale arrière 
  

0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 8 8 
HTP6 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTA2 Barre transversale avant 
  

2 0 0 4 4 2 2 0 0 4 4 8 8 6 6 4 4 
HTA3 Barre transversale avant 

  
0 2 2 0 0 2 2 4 4 2 2 0 0 2 2 4 4 

HVD Tige rangéetée 2 4 4 4 4 6 6 8 8 8 8 8 8 10 10 12 12 
CIN(x)D(y) Câble de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
TO8M70 Vis M8 x 70 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 
TOA8M Rondelle M8 32 32 32 32 32 32 32 32 32 48 48 48 48 48 48 48 48 
TOT8M Ecrou M8 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindres. 
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6.4.2 Batterie de cylindres de 120L en double file 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Référence 

 
 
 
 
 
 
 
 
Description AE

X/
SB

IN
D

41
20

 

AE
X/

SB
IN

D
51

20
 

AE
X/

SB
IN

D
61

20
 

AE
X/

SB
IN

D
71

20
 

AE
X/

SB
IN

D
81

20
 

AE
X/

SB
IN

D
91

20
 

AE
X/

SB
IN

D
10

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
11

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
12

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
13

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
14

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
15

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
16

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
17

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
18

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
19

12
0 

AE
X/

SB
IN

D
20

12
0 

AEX/S- 
INB120C 

 
Cylindre de 120 L chargé 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX-INAN Actionneur pneumatique 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
 
AEX-INR60 

Régulateur de pression 
60 bar 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
V-M18 Manchon 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
LCO12B-1 Câble de décharge 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
LD18-550R2 Câble de déclenchement 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
HP-2065D Pied double rangée 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
HTPFE2120 Barre transversale arrière 

  
4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTPFE3120 Barre transversale arrière 
  

0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 
HTPFE4120 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 4 4 0 0 0 0 4 4 8 8 4 4 0 0 

HTPFE5120 Barre transversale arrière 
  

0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 8 8 
HTPFE6120 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTA2120 Barre transversale avant pour 
 

2 0 0 4 4 2 2 0 0 4 4 8 8 6 6 4 4 
HTA3120 Barre transversale avant pour 

 
0 2 2 0 0 2 2 4 4 2 2 0 0 2 2 4 4 

HV120D Tige rangéetée 2 4 4 4 4 6 6 8 8 8 8 8 8 10 10 12 12 
CIN(x)D(y) Collecteur de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
TO8M70 Vis M8 x 70 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 
TOA8M Rondelle M8 32 32 32 32 32 32 32 32 32 48 48 48 48 48 48 48 48 
TOT8M Ecrou M8 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindres. 
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6.4.3 Batterie de cylindres de 140L en double file 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Référence 

 
 
 
 
 
 
 
Description AE

X/
SB

IN
D

41
40

 

AE
X/

SB
IN

D
51

40
 

AE
X/

SB
IN

D
61

40
 

AE
X/

SB
IN

D
71

40
 

AE
X/

SB
IN

D
81

40
 

AE
X/

SB
IN

D
91

40
 

AE
X/

SB
IN

D
10

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
11

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
12

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
13

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
14

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
15

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
16

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
17

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
18

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
19

14
0 

AE
X/

SB
IN

D
20

14
0 

AEX/S- 
INB140C 

 
Cylindre de 140 L chargé 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX-INAN Actionneur pneumatique 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
AEX-INAM Actionneur manuel 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INVAE Actionneur électrique 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
AEX-INMP Manomètre avec pressostat 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
 
AEX-INR60 

Régulateur de pression 
60 bar 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 
14 

 
15 

 
16 

 
17 

 
18 

 
19 

 
20 

AEX/VA Vanne de vidange 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
JM18 Rondelle metalbuna 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
V-M18 Manchon 1/8'' 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 
LCO12B-1 Câble de décharge 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
LD18-550R2 Câble de déclenchement 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
HP-2290D Pied double rangée 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
HTPFE2120 Barre transversale arrière 

  
4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTPFE3120 Barre transversale arrière 
  

0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 
HTPFE4120 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 4 4 0 0 0 0 4 4 8 8 4 4 0 0 

HTPFE5120 Barre transversale arrière 
  

0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 4 4 8 8 
HTPFE6120 Barre transversale arrière 

  
0 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 

HTA2120 Barre transversale avant pour 
 

2 0 0 4 4 2 2 0 0 4 4 8 8 6 6 4 4 
HTA3120 Barre transversale avant pour 

 
0 2 2 0 0 2 2 4 4 2 2 0 0 2 2 4 4 

HV120D Tige rangéetée 2 4 4 4 4 6 6 8 8 8 8 8 8 10 10 12 12 
CIN(x)D(y) Collecteur de décharge 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
HA(x) U-boulon 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 
TO8M70 Vis M8 x 70 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 
TOA8M Rondelle M8 32 32 32 32 32 32 32 32 32 48 48 48 48 48 48 48 48 
TOT8M Ecrou M8 16 16 16 16 16 16 16 16 16 24 24 24 24 24 24 24 24 

 
 Note: (x): Diamètre en pouces.  
   (y): Quantité de cylindr
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7 Installation 
 
 
 
Avant de commencer le montage de l’installation vous devez prendre en compte les points suivants: 
 

1. Vérifiez que la batterie de cylindres correspond à l'emplacement prévu (généralement indiqué sur 
les plans). L'emplacement recommandé de la batterie serait une chambre aussi proche que 
possible mais en dehors du risque protégé, assez grand pour accueillir les équipements et faciliter 
les opérations de montage et d'entretien. 

 
L'équipement ne doit pas être exposé à des conditions météorologiques extrêmes, à 
l'action directe de la flamme, à l'humidité excessive et doit être protégé contre toute 
manipulation non autorisée et agression de type mécanique ou chimique. 

 
2. Le sol sur lequel va être monté la batterie doit être le plus plat possible et être propre. 

 
 

3. Le mur ou la cloison où vous allez fixer le matériel doit être solide, il faut toujours éviter ou quand 
c’est possible les cloisons de séparation ou murs de gypse, ou similaires.  

 
 

Dans le  cas d'avoir à fixer la ferrure à une cloison de séparation il faudra mettre en place 
des plaques pour permettre une prise sur le côté opposé de la cloison. 
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7.1 Montage tuyauterie 
 
La tuyauterie recommandée par Aguilera est la A106 ASTM grade B, SCH40. 
 
Les accessoires recommandés par Aguilera sont en acier au carbone soudés ANSI B.16.9 ou 
rangéetés / prise et soudure en  acier forgé ANSI.B.16.11 série 3000 #. 
 

L'installation doit respecter la disposition de la tuyauterie fournie par Aguilera en vue 
isométrique accompagnant chaque commande. Dans le cas où il est impossible de la 
respecter vous devez contacter Aguilera pour une reconfiguration et un nouveau calcul de 
l'étalonnage des diffuseurs. 

 
 
Prenez en compte les distances entre les supports de tuyauterie marqués par des règles ou 
les réglementations locales. (Voir la norme EN 15004-1) 
 

 
 

Diamètre nominal de la 
tuyauterie 

Portée maximale de la 
tuyauterie 

DN m 

6 0,5 

10 1,0 

15 1,5 

20 1,8 

25 2,1 

32 2,4 

40 2,7 

50 3,4 

65 3,5 

80 3,7 

100 4,3 

125 4,8 

150 5,2 

200 5,8 
 

Note: Extrait de la norme UNE-EN 15004-1 
 

7.2  Tuyau de balayage 
 
Avant l'assemblage final, la tuyauterie et les accessoires doivent être inspectés visuellement pour 
s’assurer qu'ils sont propres et exempts de bavures et de rouille, qu’ils ne contiennent pas de corps 
étrangers et que tout l'intérieur du tuyau est clair. 
 
Réaliser le nettoyage des tuyaux suivants les indications du point 8.1 
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7.3 Cylindre autonome 
 

7.3.1 Ressources nécessaires 
• 1 Opérateur 
• Echelle 
• Perceuse électrique portable 
• Forets en carbure de tungstène 

 
 
 

• Fluxmètre 
• Niveau 
• Jeux de clés fixes entre 13 y 41 
• Clé Allen de 3mm 

 
 

7.3.2 Etape 1 – Montage barre transversale 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

1. Fixer les barres transversales arrière du support au mur. Utiliser le niveau pour vérifier qu’elles 
sont parallèles au sol. 

 
Cylindre h1 h2 Distance entre forets 

80 L 600 mm 1200 mm 372mm 
120 L 500 mm 1100 mm 496mm 
140 L 600 mm 1200 mm 496mm 

LISTE DES PIECES 

Numéro des 
pièces 

Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

1 H402 Barre transversale et arc 
cylindre 80L 

H120 Barre transversale et arc 
cylindre 120/140L 

H120 Barre transversale et arc 
cylindre 120/140L 
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7.3.3 Etape 2 – Montage cylindre avec raccord 

 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce nº Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

1 H402 – Barre transversale et arc cylindre 
80L 

H120 - Barre transversale et arc cylindre 
120/140L 

H120 - Barre transversale et arc cylindre 
120/140L 

2 V-VAW80 – Capuchon de protection V-VAW80 - Capuchon de protection V-VAW80 - Capuchon de protection 

3 AEX/S-INB80C - Cylindre 80L chargé AEX/S-INB120C - Cylindre 120L chargé AEX/S-INB140C - Cylindre 140L chargé 
 
 

1. Déplacez le cylindre jusqu'à sa position finale. 
 

Ne jamais déplacer un cylindre sans le capuchon de protection pour éviter de possibles 
accidents. 

 
 

2. Ancrage avec les arcs de fixation, serrez légèrement pour permettre la rotation du cylindre. 
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7.3.4  Etape 3 - Montage de composants de la vanne 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce n° Batterie de cylindres 8OL Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 
4 AEX-NI V - Vanne pour inertes AEX-NI V – Vanne pour inertes AEX-NI V – Vanne pour inertes  
S AN-INR60 – Régulateur de pression AN-NI R60 – Régulateur de pression AN-NI R60 – Régulateur de pression 

6 AEX-NI VAE- Actionneur électrique AEX-NI VAE- Actionneur électrique AEX-INVAE- Actionneur électrique 

7 AEX-NI AM- Actionneur manuel AEX-NI AM – Actionneur manuel AEX-INAM – Actionneur manuel 

8 AEX-NI MP- Manomètre avec  pressostat AEX-NI MP – Manomètre avec pressostat AEX-INMP- Manomètre avec pressostat 

9 LC012-1 – Câble de décharge LC012-1- Câble de décharge LC012-1- Câble de décharge 
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1. Retirez le capuchon de protection du cylindre (vissé). Conservez le capuchon de protection pour 

de futurs déplacements du cylindre. 

2. Faites pivoter la bouteille jusqu'à la position d'évacuation et ce, dans la position souhaitée. 

3. Serrez les écrous de fixation des arcs. 

4. Assemblez le régulateur de pression sans utiliser aucun type de matériel mastic ou téflon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Assemblez le câble de décharge dans le régulateur de pression sans utiliser aucun type de 
mastic ou téflon 

 

 
 
Pour la connexion avec la réducteur utiliser l'extrémité du câble avec le raccord W21.8x1/ 14 '' 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le câble a une entrée femelle  ½ '' gaz à fermeture conique, par conséquent  pour unir une 
tuyauterie rangéetée au câble de décharge, il  est nécessaire un raccord commercial avec une 
extrémité mâle ½ '' gaz  à fermeture conique. 

 
6. Connectez le câble au réseau de canalisations. 

 
7. Retirez la protection de la vanne avec une clé Allen de 3 mm  
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8. Assemblez le manomètre avec un pressostat  dans la vanne sans utiliser aucun type de mastic ni 

téflon 

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Vérifiez que l’actionneur électrique N’EST PAS activé. 
 

N’assemblez en aucun cas un actionneur électrique dans la vanne, cela 
provoquerai la décharge du cylindre. 

 
 

 
 
 
 

Pour réarmer un actionneur électrique il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR). 

      SANS ACTIVER              ACTIVE 

MARQUE ROUGE 
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10. Dans le cas où l'actionneur électrique est activé, réarmer avec l'outil de réarmement par 

rangéetage bout à bout dans la partie inférieure de celui-ci, puis en appuyant le point de 
serrage jusqu'à ce que vous entendiez un clic. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11. Revérifiez que l'actionneur électrique est désactivé et si oui, procéder à son montage sur la 
vanne. N’utilisez aucun type de mastic ou de téflon. Couple de 25 Nm ± 2. 



AEX-MAN-400-0.0 Page  45 de 116 

 

 

 
12. Assemblez l’actionneur manuel sur l'actionneur électrique sans utiliser aucun type de mastic ou 

téflon. Couple de 25 Nm ± 2. 
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7.4 Batterie de cylindres simple rangée 

7.4.1 Ressources nécessaires 
• 2 Opérateurs 
• Echelle 
• Perceuse marteau électrique portable  
• Forets au carbure de tungstène 
• Fluxmètre 
• Niveau 

 
 
 

• Cliquet avec rallonge et verre de 17 
• Jeux de clés fixes entre 10 y 41 
• Clé fixe de 36 fine 
• Clé Allen de 3mm 
• Ruban téflon 

 
 

7.4.2 Etape 1 – Montage barre transversale arrière et support du collecteur 
 

 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce numéro Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

1 http(x) I340 Barre transversale 
arrière 

http(x)I435 Barre transversale 
arrière 

HTP(x) I435 Barre 
transversale arrière 

2 HSCI1 Support collecteur HSCI1 Support collecteur HSCI1 Support collecteur 
 

Note: x= Quantité de cylindres 
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CANT. CIL. BATTERIES 80 L BATTERIES 120 L BATTERIES 140 L 

1-2 2-3 3-4 1-2 2-3 3-4 1-2 2-3 3-4 
2 690   785   785   
3 1030   1220   1220   
4 1370   1655   1655   
5 1710   2090   2090   
6 2050   2525   2525   
7 1120 1320  1405 1605  1405 1605  
8 1460 1320  1840 1605  1840 1605  
9 1460 1660  1840 2040  1840 2040  
10 1800 1660  2275 2040  2275 2040  
11 1120 1070 1660 1405 1405 1990 1405 1405 1990 
12 1460 1410 1320 1840 1840 1555 1840 1840 1555 
13 1460 1410 1660 1840 1840 1990 1840 1840 1990 
14 1460 1410 2000       

 

 
1. Fixez les supports du collecteur au mur. Gardez à l'esprit que le collecteur dépasse le montage de 

la ferrure de quelques 300 mm, cette mesure peut varier en fonction du diamètre. La hauteur à 
laquelle la partie du support doit rester et où le collecteur prend appui (h1) est : 

 
 

BAT. 80 L 
 

BAT. 120 L 
 

BAT. 140 L 

2200 1970 2200 
 

 
 
La séparation entre les trous de foret des supports en millimètres (L1), étant 1 le support gauche, 
doit être : 

 

 
 

2. Fixez les barres transversales arrière au mur. Gardez à l'esprit que la distance horizontale entre le 
support gauche et les barres transversales doit être de 185mm environ. 

 
 
La hauteur à laquelle devraient être les barres transversales est : 

 
  

BAT. 80 L 
 

BAT. 120 L 
 

BAT. 140 L 

BARRE 

 

h2 h3 h2 h3 h2 h3 
 

HAUTEUR 
 

600 
 

1200 
 

500 
 

1100 
 

600 
 

1200 
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7.4.3 Etape 2 – Montage collecteur et fixation des cylindres aux ferrures  

 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce nº Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

3 CS40-(y) R / CS80(y) - Cap CS40-(y) R / CS80(y) - Cap CS40-(y) R / CS80(y) - Cap 

4 CIN(y) D(x) – Collecteur de décharge CIN(y) D(x) – Collecteur de décharge CIN(y) D(x) – Collecteur de décharge 

5 TCP38 - Bouchon 3/8'' contacteur de pas TCP38 - Bouchon 3/8'' contacteur de pas TCP38 -Bouchon 3/8'' Contacteur de pas 

6 AEX/VAR12 – Vanne de rétention 1/2'' AEX/VAR12 – Vanne de rétention 1/2'' AEX/VAR12 – Vanne de rétention 1/2'' 

7 HA(y) – U-boulon avec écrou et rondelles HA(y) – U-boulon avec écrou et rondelles HA(y) – U-boulon avec écrou et rondelles 

8 V-VAW80 - Capuchon de protection V-VAW80 – Capuchon de protection V-VAW80 – Capuchon de protection 

9 AEX/S-INB80C – Cylindre 80L chargé AEX/S-INB120C - Cylindre 120L chargé AEX/S-INB140C - Cylindre 140L chargé 

10 H402AP – Arc cylindres 80L H120AP - Arc cylindres 120/140L H120AP - Arc cylindres 120/140L 
 
 
Note: x = Quantité de cylindres; y = Diamètre du collecteur. 
 
Note 2: le Cap est Schedule 40 ou Schedule 80 en fonction du diamètre (pour plus de détails voir point 5.4.5) 
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1. Dans le cas du CAP rangéeté, le mettre en place à l'extrémité du collecteur qui convient le mieux 

pour l'installation; utilisez le téflon pour assurer l'étanchéité et serrez fortement. 

 

2. Montez le  collecteur sur les supports et fixez-le avec les boulons en U sans forcer pour garder une 
certaine mobilité. 

 
 

 
 
 
 

3. Déplacez le cylindre jusqu'à sa position finale 
 
 

 
Ne déplacez jamais un cylindre sans le capuchon de protection pour éviter de possibles 
accidents. 

 
 
 

4. Ancrez les cylindres avec des arcs de fixation sans forcer pour permettre une rotation complète 
ultérieurement. 
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7.4.4  Etape 3 - Montage réducteurs, câbles de décharge et manomètres 
 

 
 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce n° Batterie  de cylindres 8OL Batterie de  cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 
6 AEX/VAR12 –Vanne de rétention  1/2" AEX/VAR12 –Vanne de rétention 1/2" AEX/VAR12 – Vanne de rétention 1/2" 
11 AEX-INV – Vanne pour inertes AEX-INV- Vanne pour inertes AEX-INV – Vanne pour inertes 
12 AN-INR60 – Régulateur de pression AN- NR60 – Régulateur de pression AN-INR60 – Régulateur de pression 
13 LC012B-1 –Câble de décharge LC012B-1 –Câble de décharge LC012B-1 –Câble de décharge 

14 AEX-INMP – Manomètre avec pressostat AEX-INMP – Manomètre avec pressostat AEX-INMP – Manomètre avec pressostat 
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1. Montez tous les câbles de décharge sur les vannes de rétention du collecteur. N’utilisez aucun 

type de mastic ni téflon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Enlevez le capuchon de protection du premier cylindre (rangée té). Conservez le capuchon 
de protection pour les futurs déplacements du cylindre. 

 
 
 Réalisez le processus de montage cylindre à cylindre.  
 
 

3. Faites tourner le cylindre pour faire en sorte que la bouche de déchargement soit à gauche et 
légèrement face à la paroi. 

 
 
 
 
 

 
 
 

4. Serrez fortement les arcs de fixation de ce cylindre. 
 

5. Montez le régulateur de pression sans utiliser aucun type de mastic ni téflon. 
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6. Montez le câble de décharge sur le régulateur de pression sans utiliser aucun type de 

mastic ni téflon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Enlevez le bouchon de protection de la vanne avec une clé Allen de 3mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.  Montez le manomètre avec pressostat sur la vanne sans utiliser aucun type de mastic ni téflon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Répétez les opérations du point 7.4.4 : Etape 3, jusqu'à ce que tous les cylindres 
constituent la batterie. 

 
 

10. Serrez les U-boulons du collecteur. 
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7.4.5  Etape 4 - Montage du circuit de déclenchement et actionneurs des vannes 
 

 
 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce no Batterie de cylindres 8OL Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 
11 AEX-INV -Vanne pour inertes AEX- NV- Vanne pour inertes AEX-INV - Vanne pour inertes 
15 AEX-INAN -Actionneur p neumatique AEX-NI AN - Actionneur p neumatique AEX-INAN - Actionneur 

 16 AEX-NI VAE -Actionneur électrique AEX-INVAE - Actionneur électrique AEX-NI VAE- Actionneur électrique 
17 AEX-NI AM - Actionneur manuel AEX-NI AM - Actionneur manuel AEX-INAM - Actionneur manuel 
18 JM18 - Rondelle metalbuna  1/8" JM18- Rondelle metalbuna  1/8" JM18 - Rondelle metalbuna  1/8" 
19 V-M18 - Manchon 1/8" V-M18 -  Manchon 1/8" V-M18 - Manchon 1/8" 
20 LD18-450R2 – Câble de déclenchement  LD18-550R2 - Câble de déclenchement LD18-550R2 - Câble de 

dé l h t 21 AEX/VA – Vanne de vidange AEX/VA - Vanne de vidange AEX/VA - Vanne de vidange 
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1. Montez les actionneurs pneumatiques sur les vannes des cylindres esclaves (toutes sauf le 

pilote). N’utilisez aucun type de mastic ou téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. 
 

Sur les batteries avec systèmes de vannes directionnelles aucun des cylindres d’IG-55 n’a de 
vanne pilote. Ces systèmes ont un cylindre en plus, qui est le pilote de la batterie. Par 
conséquent l’actionneur pneumatique sera installé sur tous les cylindres d’IG-55.  

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Vérifiez que l’actionneur électrique N’EST PAS activé   
 

Ne jamais assembler un actionneur électrique activé sur une vanne, cela 
provoquerai la décharge du cylindre.    

 
 

Pour réarmer un actionneur électrique il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR). 
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3. Dans le cas où l’actionneur électrique est activé, réarmez avec l’outil de réarmement par 

serrage à fond dans la partie inférieure de celui-ci, puis en appuyant le point de serrage 
jusqu'à ce que vous entendiez un clic. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Revérifiez que l'actionneur électrique est désactivé et si oui procéder à son montage sur la vanne. 
N’utilisez aucun type de mastic ou de téflon. Couple de 25 Nm ± 2. 
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5. Montez l’actionneur manuel sur l’actionneur électrique sans utiliser aucun type de mastic ou 

téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Montez le circuit de déclenchement du cylindre pilote (situé à gauche de la batterie). Dans 
le cas d’un système avec vannes directionnelles, omettre ce point.  

 

 
 

7. Montez le circuit de déclenchement du dernier cylindre esclave (situé à droite de la batterie) 
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8. Montez le circuit de déclenchement du reste des cylindres esclaves (dans le cas d’une batterie 

de 2 cylindres, omettre ce point). 
 

 
 

9. Vue générale du circuit de déclenchement  
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7.5 Batterie de cylindres en double rangée 

7.5.1 Ressources nécessaires 
• 2 Opérateurs 
• Echelle 
• Perceuse Marteau électrique portable  
• Forets au carbure de tungstène 
• Fluxmètre 

 
 
 

• Jeux de clés fixes entre 10 y 41 
• Clé fixe de 36 fine 
• Clé Allen de 3mm 
• Ruban de téflon 

7.5.2 Etape 1 – Montage des pieds et barres transversales arrière 

 
 

LISTE DES PIECES 
Piece no Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 
1 HP-2100D80 - Pied de Batterie 

double rangée de cylindres de 
80L 

HP-2065D - Pied de Batterie 
double rangée de cylindres de 
120L 

HP-2290D - Pied de Batterie 
double rangée de cylindres 
de 140L 

2 HTP8x) – Barre transversale 
arrière pour (x) cylindres de 80L 

HTPFE(x)120 - – Barre 
transversale arrière pour (x) 
cylindres de 120/140L 

HTPFE(x)120 - – Barre 
transversale arrière pour (x) 
cylindres de 120/140L 

3 TO8M70 – Vis M8 L70mm TO8M70 – Vis M8 L70mm TO8M70 – Vis M8 L70mm 
4 TOA8M70 – Rondelle M8 TOA8M70 – Rondelle M8 TOA8M70 – Rondelle M8 
5 TOT8M – Ecrou M8 TOT8M – Ecrou M8 TOT8M – Ecrou M8 

 
Note: x = quantité de cylindres 
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1. Placez les pieds sur l'emplacement final de la batterie. Gardez à l'esprit que le collecteur dépasse 

de la ferrure d’environ 300mm, cette mesure peut varier en fonction du diamètre de celui-ci. 
 

2. Fixer les barres transversales arrière. 
 

3. Fixer les barres transversales arrière aux pieds avec les vis, écrous et rondelles M8.   
 
 

10.  
 

4. Fixer les pieds au mur et au sol. 
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7.5.3 Etape 2 – Montage du collecteur et première rangée de cylindres  

 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce nº Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 
 

2 
HTP(x)  -  Barre transversale arrière pour  
(x) 

   

HTP(x)120 - Barre transversale arrière pour  
(x) 

   

HTP(x)140  -  Barre transversale arrière 
pour  (x) 

   3 TO8M70 - Vis M8 L70mm TO8M70 - Vis M8 L70mm TO8M70 - Vis M8 L70mm 
4 TOA8M70 - Rondelle M8 TOA8M70 - Rondelle M8 TOA8M70 - Rondelle M8 
5 TOT8M - Ecrou M8 TOT8M - Ecrou M8 TOT8M - Ecrou M8 
6 CS40-(y) R / CS80(y) - Cap CS40-(y) R / CS80(y) - Cap CS40-(y) R / CS80(y) - Cap 
7 CIN(y) D(x) – Collecteur de décharge CIN(y) D(x) - Collecteur de décharge CIN(y) D(x) - Collecteur de décharge 
8 TCP38 – Bouchon 3/8'' contacteur de pas TCP38 - Bouchon 3/8'' contacteur de pas TCP38 - Bouchon 3/8'' contacteur de pas 
9 AEX/VAR12 – Vanne de rétention 1/2'' AEX/VAR12 - Vanne de rétention 1/2'' AEX/VAR12 - Vanne de rétention 1/2'' 
10 HA(y) – U-boulon avec écrous et rondelles HA(y) - U-boulon avec écrous et rondelles HA(y) - U-boulon avec écrous et rondelles 
11 V-VAW80 – Capuchon de protection V-VAW80 - Capuchon de protection V-VAW80 - Capuchon de protection 
12 AEX/S-INB80C - Cylindre 80L chargé AEX/S-INB120C - Cylindre 80L chargé AEX/S-INB140C -Cylindre 80L chargé 

 
Note: x = quantité de cylindres; y = diamètre du collecteur   
 
Nota2: Le Cap est Schedule 40 ou Schedule 80 en fonction du diamètre (pour plus de détail voir point 5.4.5) 
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1. Dans le cas d'avoir un CAP, fixez-le à l’extrémité du collecteur qui convient le mieux pour 
l'installation, utilisez le téflon pour assurer l'étanchéité et serrez fortement. 

 
 

2. Montez le collecteur aux supports et fixez avec les U-boulons sans les serrer complètement pour 
garder une certaine mobilité. 

 

 
 
 

3. Déplacez la première rangée de cylindres jusqu'à sa position définitive. 
 
 
 

 
Ne jamais déplacer un cylindre sans son capuchon de protection pour éviter de possibles 
accidents. 
 

 
 
 
Dans le cas où le nombre de cylindres est impair le trou doit être dans la partie arrière gauche 

 

 
 
 
 

4. Fixez la deuxième rangée de barres transversales arrière. 
 

5. Fixez les barres transversales arrière aux pieds avec les vis, écrou et rondelles de M8  
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7.5.4  Etape 3 - Montage réducteurs, câble de décharge et manomètres première  rangée 
 

 
 

 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce no Batterie de cylindres BOL Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres  140L 

9 AEX/VAR12 –Vanne de rétention 
1/2" 

AEX/VAR12 - Vanne de rétention 
1/2" 

AEX/VAR12 - Vanne de rétention 
1/2" 

13 AEX- NV- Vanne pour inertes AEX-INV- Vanne pour inertes AEX-INV- Vanne pour inertes 
14 AN- NRGO – Régulateur de pression AN-INRGO - Régulateur de pression AN- NRGO - Régulateur de pression 
15 LC012B-1 – Câble de décharge LC012B-1- Câble de décharge LC012B-1- Câble de décharge 
16 AEX-INMP – Manomètre avec 

pressostat 
AEX-INMP - Manomètre avec 
pressostat 

AEX-INMP- Manomètre avec 
pressostat 
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1. Montez tous les câbles de décharge correspondants à la première rangée sur les vannes 

de rétention du collecteur. N’utiliser aucun type de mastic ou téflon.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.  Enlevez  le capuchon de protection du premier cylindre. Conservez le capuchon pour les futurs 
déplacements du cylindre. 

 
 

 
Réalisez le processus de montage cylindre à cylindre. 
 
 

 
3. Faire tourner le cylindre pour faire en sorte que la bouche de déchargement soit à droite et 

légèrement en face.  
 
 

 
 

4. Montez le régulateur de pression sans utiliser aucun type de mastic ou téflon. 
.
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5. Montez le câble de décharge sur le régulateur de pression sans utiliser aucun type de mastic 

ou téflon.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Enlevez le bouchon de protection de la vanne avec une clé Allen de 3mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Montez le manomètre avec pressostat sur la vanne sans utiliser aucun type de mastic ou téflon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Répétez les opérations du point 7.5.4 : Etape 3, pour tous les cylindres qui constituent la batterie. 
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7.5.5  Etape 4- Montage deuxième rangée de cylindres 
 

 
 
 

LISTA DES PIECES 
Pièce no Batterie de  cylindres SOL Batterie de cylindres 120L Batterie  de  cylindres 140L 

11 V-VAWSO – Capuchon de protection V-VAWSO - Capuchon de protection V-VAWSO- Capuchon de protection 
12 AEX/S-NI BSOC- Cylindre 80 L. chargé AEX/S-INB120C- Cylindre 80 L. chargé AEX/S-INB140C - Cylindre 80 L. chargé 
17 HTA(x) –Barre transversale avant HTA(x)120- Barre transversale avant HTA(x)120 - Barre transversale avant 
18 HVD – Tige filetée avec écrou  HV120D- Tige filetée avec écrou HV120D - Tige filetée avec écrou 

 
Note: x = quantité de cylindres  
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1. Déplacez la deuxième rangée de cylindres jusqu’à sa position finale 

 
 

Ne jamais déplacer un cylindre sans le capuchon de protection pour éviter de possibles 
accidents.  

 
 
 

2. Ancrez les cylindres aux barres transversales arrière en utilisant les barres transversales avant et 
les tiges. Ne pas serrer complétement pour pouvoir faire pivoter les cylindres ultérieurement.  
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7.5.6  Etape 5 - Montage réducteurs, câbles de décharge et manomètres deuxième rangée 
 

 
 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce no Batterie de cylindres SOL Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

9 AEX/VAR12- Vanne de rétention  1/2" AEX/VAR12- Vanne de rétention  1/2" AEX/VAR12 - Vanne de rétention  1/2" 
13 AEX-NI V- Vanne pour inertes AEX-INV - Vanne pour inertes AEX-NI V - Vanne pour inertes 

14 AN-NI R60 – Régulateur de pression AN-NIR60- Régulateur de pression AN-NI R60 - Régulateur de pression 
15 LC012B-1 – Câble de décharge LC012B-1 - Câble de décharge LC012B-1 - Câble de décharge 
16 AEX-NI MP – Manomètre avec pressostat AEX-INMP- Manomètre avec pressostat AEX-NI MP- Manomètre avec pressostat 
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1. Montez tous les câbles de décharge correspondants à la deuxième rangée sur les vannes de 

rétention du collecteur. N’utiliser aucun type de mastic ni téflon. Voir diagramme de montage du 
point  7.5.4: Etape 3 (paragraphe 1). 

 
2. Enlevez le capuchon de protection d’un cylindre. Conservez le capuchon de protection pour les 

futurs déplacements du cylindre. 
 

 
 

Réalisez le processus de montage cylindre à cylindre. 
 
 

 
 
 

3. Faites tourner le cylindre pour faire en sorte que la bouche de décharge soit à gauche et 
légèrement face à la paroi. 

 
 
 

 
 
 
 
 

4. Montez le régulateur de pression sur la vanne sans utiliser aucun type de mastic ou téflon. Voir 
diagramme de montage du point 7.5.4 : Etape 3 (paragraphe 4). 

 
5. Montez le câble de décharge sur le régulateur de pression sans utiliser aucun type de mastic ou 

téflon. Voir diagramme de montage du  point 7.5.4 : Etape 3 (paragraphe 5). 
 

6. Enlevez le bouchon de protection de la vanne avec une clé Allen de 3mm. Voir diagramme de 
montage du point 7.5.4 : Etape 3 (paragraphe 6). 

 
7. Montez le manomètre avec pressostat sur la vanne sans utiliser aucun type de mastic ou téflon. 

Voir diagramme de montage du point  7.5.4 : Etape 3 (paragraphe 7). 
 

8. Répétez les opérations du point  7.5.6 : Etape  5,  pour tous les cylindres qui constituent la 
batterie. 

 
9. Serrez fortement les U-boulons du collecteur. 
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7.5.7 Etape 6 – Montage circuit de déclenchement et actionneurs des vannes  
 
 
 

 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 

Pièce nº Batterie de cylindres 80L Batterie de cylindres 120L Batterie de cylindres 140L 

13 AEX-INV – Vannes pour inertes AEX-INV - Vannes pour inertes AEX-INV - Vannes pour inertes 
19 AEX-INAN – Actionneur pneumatique AEX-INAN - Actionneur pneumatique AEX-INAN - Actionneur pneumatique 
20 AEX-INVAE – Actionneur électrique AEX-INVAE - Actionneur électrique AEX-INVAE - Actionneur électrique 
21 AEX-INAM – Actionneur manuel AEX-INAM - Actionneur manuel AEX-INAM - Actionneur manuel 
22 JM18 - Rondelle metalbuna 1/8'' JM18 - Rondelle metalbuna 1/8'' JM18 - Rondelle metalbuna 1/8'' 
23 V-M18 - Manchon 1/8'' V-M18 - Manchon 1/8'' V-M18 - Manchon 1/8'' 
24 LD18-450R2 – Câble de déclenchement LD18-550R2 - Câble de déclenchement LD18-550R2 - Câble de déclenchement 

25 AEX/VA – Vanne de vidange AEX/VA - Vanne de vidange AEX/VA - Vanne de vidange 

Cylindre pilote 
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1. Montez les actionneurs pneumatiques sur les vannes des cylindres esclaves (toutes sauf le 

pilote). N’utilisez aucun type de mastic ou téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. 
 

Sur les batteries avec systèmes de vannes directionnelles aucun des cylindres d’IG-55 n’a 
de vanne pilote. Ces systèmes ont un cylindre en plus qui est le pilote de la batterie. Par 
conséquent l’actionneur pneumatique sera installé sur tous les cylindres d’IG-55. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Vérifiez que l’actionneur électrique N’EST PAS activé.  
 

Ne jamais assembler un actionneur électrique activé sur la vanne, cela provoquerai la 
décharge du cylindre.     

 
Pour réarmer un actionneur électrique il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR). 

      SANS ACTIVER              ACTIVE 

MARQUE ROUGE 
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3. Dans le cas où l’actionneur électrique est activé, réarmer avec l’outil de réarmement par serrage 

sur la partie inférieure de celui-ci, puis en appuyant le point de serrage jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Revérifiez que l’actionneur électrique est désactivé et ainsi procéder à son montage sur la vanne. 
N’utilisez aucun type de mastic ou téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. 
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5. Montez l’actionneur manuel sur l’actionneur électrique sans utiliser aucun type de mastic ou 

téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Montez le circuit de déclenchement du cylindre pilote (situé à gauche de la batterie). Dans le cas 
des systèmes de vannes directionnelles omettre ce point.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Montez le circuit de déclenchement du dernier cylindre esclave (situé à droite de la batterie)  
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8. Montez le circuit de déclenchement du reste des cylindres esclaves (dans le cas d’une 

batterie de 2 cylindres omettre ce point). 
 

 
 

9. Vue générale du circuit de déclenchement. 
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7.6 Systèmes avec vannes directionnelles  

7.6.1 Ressources nécessaires  
• 2 Opérateurs 
• Echelle 
• Perceuse Marteau électrique portable  
• Forets au carbure de tungstène 
• Jeux de clés fixes  
• Tuyauterie de cuivre  

7.6.2 Montage des vannes directionnelles sur leur collecteur  
 
 

Note: Le collecteur pour les vannes directionnelles n’est pas fourni par Aguilera. 
 

Vérifiez que toutes les vannes directionnelles sont réarmées. L’installation des vannes 
directionnelles sans réarmement  peut provoquer au moment de la décharge que le gaz soit 
conduit à plus d’un risque et ne soit donc pas efficace. 

 

 

7.6.3 Fixation du système de déclenchement   
 
 

Fixez le système de déclenchement à une hauteur maximale de 1700 mm.  
 

 

Pour armer, attirer ici 
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7.6.4 Schéma type de connexion pneumatique des vannes directionnelles  
 

Chaque système fournit par Aguilera Extinción avec vannes directionnelles est accompagné d’un 
schéma de connexion pneumatique qui indique clairement où se connecte chaque élément.   

 
Sur ce schéma type, il y a une batterie de 3 cylindres avec une bouteille pilote et un système de 
déclenchement pour 2 vannes directionnelles, la première va déclencher 2 cylindres, puisque elle est 
reliée au câble anti-retour, et la deuxième déchargera la batterie complète, puisque connectée au 
premier actionneur pneumatique. Le système de vidange du circuit de déclenchement se connecte à la 
tuyauterie de cuivre de sortie de la vanne directionnelle qui actionne le moins de cylindres. 

 

 
 

 

A L’EXTÉRIEUR 

Système de déclenchement 

Système de vidange du circuit 
de déclenchement 

    Vanne anti-retour 
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7.6.5 Connexion du premier actionneur pneumatique  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTE DES  PIECES 
Pièce nº Référence - Description 

1 LD18-(x)R2 – Câble de déclenchement 1/8’’ 
2 V-M18 – Manchon 1/8’’ 
3 JM18 – Rondelle metalbuna 1/8’’ 
4 AEX-INAN – Actionneur pneumatique 
5 V-A18C6 – Raccord M1/8’’ a bi-cône Ø6 
6 Tuyauterie de cuivre – Ø Extérieur 6mm, épaisseur 1mm (non fournit par Aguilera) 

 

7.6.6 Connexion du câble anti retour  
 
 
 
 

Depuis la vanne directionnelle 

      De la vanne directionnelle 
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7.6.7 Connexion de la vanne directionnelle  
 
 

 
 
 
 

La vanne directionnelle a une position indiquée au moyen d'une flèche sur le corps de celle-
ci. L'installation dans la position incorrecte peut provoquer au moment de la décharge que le 
gaz soit conduit à plus d'un risque et ne soit pas efficace. 

 

 
 

1. Montez les tuyauteries de sortie de la vanne directionnelle. Tous nos systèmes avec vannes 
directionnelles vont accompagnés d'un schéma des connexions pneumatiques (comme le schéma 
type du point 7.6.4) qui spécifie comment chacune des vannes directionnelles doit être connectée. 
Il est recommandé d'utiliser une tuyauterie en cuivre de 6mm (extérieur) avec 1mm d'épaisseur 
(non fournie par l'Aguilera). Dispose d’une connexion à bi-cône. 

 
 

2 .  Monter les tuyauteries d’entrée de la vanne directionnelle. Il est recommandé d’utiliser une 
tuyauterie en  cuivre 6mm (extérieur) et 1mm d’épaisseur (non fournit pas Aguilera). Les raccords 
ont une connexion à bi-cône..

Entrée (à partir du système de 
déclenchement)  

Sortie (l'actionneur pneumatique 
ou câble anti retour) 
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7.6.8 Connexions du système de vidange du circuit de déclenchement   
 

De la vanne 
directionnelle 

A l’extérieur 

 
 
 

Le système de vidange a une position, elle 
est indiquée au moyen d’une flèche avec un 
autocollant sur le support. L’installation en 
position incorrecte peut provoquer une 
évacuation inattendue du gaz du circuit de 
déclenchement en empêchant la décharge 
de la batterie de cylindres. 

 
 

Avant de connecter le point d’entrée de la 
vanne directionnelle, prêter attention à sa 
position sur le schéma établi de connexion 
pneumatique livré par Aguilera. L’installation 
sur un autre point du circuit de 
déclenchement peut ne pas vidanger 
complétement. 

 
 
 
 

7.6.9 Connexions du système de déclenchement 
 
 

Le système de déclenchement a 
une position, indiquée au moyen 
d’une flèche avec un autocollant sur 
le support. L’installation en position 
incorrecte peut provoquer une 
décharge inattendue de la batterie 
de cylindres.   

 
1. Apres avoir monté les tuyauteries de sortie 

du circuit de déclenchement, on 
recommande d’utiliser la tuyauterie en 
cuivre de 6mm (extérieur) avec 1mm 
d’épaisseur (non fournit par Aguilera). Les 
raccords ont une connexion à bi-cône. 

 
2. Apres avoir monté les tuyauteries d’entré 

du circuit de déclenchement, il est 
recommandé d’utiliser la tuyauterie en 
cuivre de 6mm (extérieurs) avec 1 mm 
d’épaisseur (non fournit par Aguilera). Les 
raccords ont une connexion à bi-cône.  

 
Indiquer sur le support du système 
de déclenchement au moyen d’un 
autocollant à quel risque correspond 
chaque actionneur. 

Entrée (à partir du cylindre pilote)  

Sortie (a vanne directionnelle) 
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7.6.10 Installation de la ferrure de la bouteille pilote  
 
La ferrure de la bouteille pilote vient avec deux possibilités de montage, au mur dans n’importe quel cas 
et au pied de la ferrure de la batterie qui peut se faire en cas de batterie double rangée.  
 

 
Fixation au mur Fixation au pied 

 

 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce nº Référence - Description 

1 HP274 – Support bouteille pilote 
 
 

1. Fixez le support au mur ou au pied selon le cas. 
 
 

La partie la plus haute du support ne doit pas dépasser les 1365mm, pour éviter que 
l’actionneur manuel soit au-dessus des 1700mm.  

 
 

2. Desserrez les écrous de l’arc de fixation. 
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7.6.11 Montage de la bouteille pilote  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce nº Référence - Description 

1 HP274 – Support bouteille pilote 
2 BCO425E – Bouteille pilote de 4.7L 
3 V-VAW80 – Capuchon de protection 

 
 

Ne jamais déplacer un cylindre sans le capuchon de protection pour éviter de possibles 
accidents. 

 
 

1. Fixez la bouteille pilote au support. 
 

2. Serrez les écrous de l’arc de fixation. 



Page 81 de 116 AEX -MAN- 400-0.0 v1.1 

 

  

7.6.12 Connexion entre la bouteille pilote et la tuyauterie de cuivre  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce nº Référence – Description 

1 HP274 – Support bouteille pilote  
2 BCO425E – Bouteille pilote de 4.7L  
3 V-VAW80 – Capuchon de protection 
4 AEX-INV – Vanne pour inertes 
5 V-RH21M18 – Réduction H21.7 M1/8’’ 
6 JM18 – Junta metal goma 1/8’’ 
7 V-A18 – Adaptateur H1/8’’ H1/8’’ 
8 V-A18C6 – Raccord M1/8’’ a bi-cône Ø6 
9 Tuyauterie de cuivre – Ø Extérieur 6mm, épaisseur 1mm (non fournit par Aguilera) 
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7.6.13 Connexion du manomètre et des actionneurs  
 

 
 

LISTE DES PIECES 
Pièce nº Référence - Description 

1 HP274 – Support bouteille pilote 
2 BCO425E – Bouteille pilote de 4.7L 
3 V-VAW80 – Capuchon de protection 
4 AEX-INV – Vanne pour inertes 
5 V-RH21M18 – Réduction H21.7 M1/8’’ 
6 JM18 – Rondelle metal goma 1/8’’ 
7 V-A18 – Adaptateur H1/8’’ H1/8’’ 
8 V-A18C6 – Raccord M1/8’’ a bi-cône Ø6 
9 Tuyauterie – Ø Extérieur 6mm, épaisseur 1mm (non fournit par Aguilera) 
10 AEX-INVAE – Actionneur électrique 
11 AEX-INAM – Actionneur manuel 
12 AEX-INMP100 – Manomètre avec pressostat 
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1. Enlevez le bouchon de protection de la vanne avec une clé Allen de 3mm. Voir diagramme de 

montage du point 7.5.4 (paragraphe 6). 
 

2. Montez le manomètre avec pressostat sur la vanne sans utiliser aucun type de mastic ou téflon. 
Voir diagramme de montage du point 7.5.4 (paragraphe 7) 

 
 

3. Vérifiez que l’actionneur électrique N’EST PAS activé. Voir diagramme du point 7.57 (paragraphe 2)  
 

 
Ne jamais assembler en aucun cas un actionneur électrique actif sur la vanne, cela 
provoquerai la décharge du cylindre.   
 
 
 
 
Pour réarmer un actionneur électrique il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR). 
 
 

 
 

4. Dans le cas où l’actionneur électrique est activé réarmer avec l’outil de réarmement par 
serrage bout à bout sur la partie inférieure de celui-ci, puis en appuyant le point de serrage 
jusqu'à ce que vous entendiez un clic. Voir diagramme du point 7.5.7 (paragraphe 3) 

 

 
 

5. Revérifiez que l’actionneur électrique est désactivé et ainsi procéder à son montage sur la vanne. 
N’utilisez aucun type de mastic ou téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. Voir diagramme de 
montage du point 7.5.7 (paragraphe 4). 

 

 
 

6. Montez l’actionneur manuel sur l’actionneur électrique sans utiliser aucun type de mastic ou 
téflon. Couple de serrage 25Nm ± 2. Voir diagramme de montage du point 7.5.7 (paragraphe 5). 
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7.7  Connexion électriques 

7.7.1   Solénoïde 
 
Connexion au panneau d’extinction série PX2 de Aguilera Electrónica. 
 

 
 
Pour la connexion avec d’autres systèmes, il faut prendre en compte que le solénoïde n’est pas 
polarisé. Indépendamment des connexions établies il est recommandé d'installer dans tous les cas 
le diode de protection inverse. 

7.7.2   Contacteur de passage. 
 
Incorporez un contact libre de potentiel NA (bornes 33 et 34) et un autre NC (bornes 11 et 12). En 
fonction de l’équipement de contrôle ces contacts seront utilisés comme il correspond et dans le cas 
d'une connexion à  boucle de courant surveillée l'installation type recommandée serait la suivante. 
 

 
 
L’installation peut se réaliser au moyen d’un presse-étoupe ou raccord M20. 

7.7.3   Manomètre avec pressostat  

Fourni avec un câble de connexion de 4 fils d'une longueur de 1mm. 

Connection: Rouge / Noir: Contact normalement fermée avec pression.  
Marron / Orange: Sans  connexion. 
 

 

ROJO = ROUGE 

NEGRO = NOIR 
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7.7.4 Actionneur électrique. 
 

 
Connection au panneau d’extinction série PX2 de Aguilera Electrónica. 

 
Connection type pour autres systèmes. Ce type de solénoïde est polarisé par défaut (voir image). 
 

 
 
Indépendamment des connexions établies il est recommandé d'installer dans tous les cas la diode de 
protection inverse. 
 

7.7.5 Vanne de vidange du circuit de déclenchement 
 
 
 Incorporez un contact libre de potentiel NA (bornes 13 et 14) et un autre NC (bornes 21 et 22) 
 

 
 
 
Pour éviter que se produise un déclenchement de la bouteille pilote quand le système est activé le 
circuit sera connecté normalement ouvert (contacts 13 et 14) en série avec le circuit électrique de 
déclenchement du solénoïde de la bouteille pilote. 
 
Pour signaler à des tiers l’état de l’ouverture de la vanne de vidange, il est recommandé de connecter 
à travers de la connexion normalement fermée (contacts 21 et 22) ce signal d’état de l’ouverture.
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8   Mise en service 

8.1 Nettoyage tuyauterie  
 
 
Avant le montage final, les tuyauteries et les accessoires doivent être inspectés visuellement pour 
s’assurer qu’elles sont propres, sans bavures et sans rouille, qu’elles ne contiennent aucune matière 
étrangère dedans et que tout l’intérieur soit clair. 
 
Apres le montage, tout le système doit être purgé en totalité à l’air sec ou autre gaz comprimé. 
 
Pour réaliser le nettoyage nous vous recommandons les étapes 
suivantes.   
 

1. Dans le cas d’un système avec vannes directionnelles ouvrir une vanne directionnelle. La vanne 
peut s’ouvrir avec un pistolet à air comprimé à l’entrée, il n’est pas nécessaire de réaliser une 
connexion, simplement avec l’air du pistolet entre 3 et 5 bars c’est suffisant pour l’ouvrir. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Couvrir tous les éléments libre de la tuyauterie libre sauf un.  
 
 

La sortie de pression par l'extrémité libre est dangereuse, vérifiez que personne ne soit 
dans la salle et déplacer ou fixer les éléments qui par l’effet de la pression pourrait se 
détacher. Par la sortie libre, peuvent être projetés des résidus liquides et solides. La 
réalisation d'exécution de ce test peut produire des nuages de poussière. 

 
 

3. Réalisez le soufflage de la section de la  tuyauterie avec de l’air sec ou un autre gaz comprimé et 
maintenir le balayage durant 15 secondes à peu près. 

 
4. Répétez l’opération en libérant chaque fois une extrémité de la tuyauterie différente et en couvrant 

les autres extrémités. 
 

5. Dans le cas d’un système avec vannes directionnelles réarmer la vanne directionnelle ouverte, 
ouvrir la vanne directionnelle suivante et répéter le protocole de nettoyage jusqu’à l’avoir complétée 
sur chacune des vannes directionnelles.

Pour ouvrir la vanne directionnelle 
appliquer pression ici 
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8.2 Test pneumatique d’étanchéité 
 
 
Ce test vérifie l’étanchéité de la tuyauterie de distribution   
 

 
 

Les essais de pression pneumatiques présentent un risque potentiel de blessure pour le 
personnel qui se trouvent dans la zone, en raison de la projection de fragments en cas de 
rupture du tuyau. Par conséquent, avant d'effectuer ce test, la zone protégée doit être 
évacué et les protections appropriées doivent être installées pour assurer la sécurité du 
personnel qui effectue le test. 

 
 
Pour réaliser le test il faut suivre les étapes suivantes:  
 

1. Vous devez effectuer un test en utilisant l'azote ou un autre gaz approprié, pour vérifier qu’il se 
produit un flux continu. 

 
2. Couvrir tous les éléments libres sauf un.  

 
3. Il est recommandé de fixer sur une des extrémités une vanne d’échappement.   

 
4. Connectez sur l’extrémité libre un manomètre 0-10 bar ou un dispositif d’enregistrement de la 

pression. Le registre de pression peut être continu ou avoir lieu seulement au début et à la fin de 
la décharge. 

 
5. Dans le cas d'un système avec une vanne directionnelle ouvrir une vanne directionnelle. La 

vanne peut être ouverte avec un pistolet à air comprimé à travers l'entrée, il n’est pas nécessaire 
de faire une connexion, simplement en appliquant avec le pistolet à air entre 3 et 5 bars c’est 
suffisant pour ouvrir. 

 
6. Pressuriser lentement l’installation avec une pression de 3-5 bars. Attendre 10 minutes et 

enregistrer la valeur de pression initiale. Couper la pression d'alimentation, en la gardant sous 
pression pendant 10 minutes. Une fois passée les dix minutes, réenregistrer la pression. 

 
7. Vérifiez si le test est valide (la dernière mesure doit être  >=  80%  de la première mesure). 

 
8. Dépressuriser le système à travers la vanne d'échappement 

 
9. Dans le cas d'un système avec vannes directionnelles réarmer la vanne directionnelle ouverte, 

ouvrez la vanne directionnelle suivante et répétez le test pneumatique d'étanchéité complétement 
avec chacune des vannes directionnelles. 
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8.3 Test de fonctionnement du contacteur de passage 
 
 

1. Appuyez avec un tournevis et vérifiez qu'il est bien verrouillé. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Réarmer. 

 
 
 
 

8.4 Test de fonctionnement de l’actionneur électrique sur les cylindres d’IG-55 
 

 
Pour réaliser ce test il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR) Celui-ci n’est pas 
fourni par défaut dans les systèmes d’IG-55.  

 
 

1. Démontez le connecteur de l’actionneur pneumatique  
 

2. Démontez l’actionneur électrique de la vanne (il n’est pas nécessaire de démonter 
l’actionneur manuel de l’actionneur électrique). 

 

3. Montez le connecteur de l’actionneur électrique. 
 

4. Appliquez une tension: 24 VDC. 
 

5. Vérifiez que la marque rouge est présente 
 

6. Réarmer utilisant l’outil de réarmement  
 

7. Démonter le connecteur 
 

8. Monter l’actionneur électrique de la vanne  
 

9. Monter le connecteur de l’actionneur électrique. 

Pour Réarmer, attirer ici 
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8.5 Test de fonctionnement de l’actionneur électrique du système de 
déclenchement  
 
 

1. Démontez la bobine 
 

2. Appliquez une tension: 24 VDC 
 

3. Vérifiez qu’il reste magnétisé (avec un tournevis) 
 

4. Retirez la tension 
 

5. Vérifiez qu’il n’est plus magnétisé (avec un tournevis)  
 

6. Montez la bobine 
 
 

8.6 Installation des diffuseurs  
 

 

Pour l'installation des diffuseurs il est très important de respecter la position de chacun d’eux 
comme il est spécifié dans l’isométrique jointe à chaque commande, comme le calibrage des 
réservoirs peut être différent, et ne pas le faire produira une décharge homogène dans le 
compartiment à protéger. 

 
 

 
 

Dans aucun cas vous ne devez fixer un diffuseur directement sur la bouche de décharge de la 
vanne ni à la sortie du réducteur de pression. 

 
 
 

Les diffuseurs ont un serrage femelle à gaz, il faut les installer en utilisant du mastic ou téflon.    
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9   Entretien 
 

Les appareils, équipements et systèmes utilisés dans la protection incendie se caractérisent parce que 
leur installation se fait dans l'espoir de ne pas être nécessairement utilisé, par conséquent, si les 
caractéristiques de ces appareils, équipements et systèmes ainsi que leur installation et maintenance, 
ne remplissent pas les conditions pour être efficaces lors de l'utilisation, en plus de ne pas être utiles 
aux fins pour lesquelles ils étaient destinés, ils créent une situation de manque de sécurité. 
 

 
Les systèmes d'extinction pour IG-55 d’Aguilera Extinción devraient faire l'objet d'un programme 
d'entretien préventif pour assurer un fonctionnement correct en cas d'incendie. Dans cette section se 
prend comme base la loi des droits espagnols applicables pour l'entretien de l'installation. En tant que 
producteur, Aguilera Extinción conseille à tous les propriétaires ou les utilisateurs finaux que leurs 
systèmes exigent au moins  la réalisation des opérations de maintenance recueillies dans ce manuel. 
 

Le personnel chargé de réaliser la maintenance devra savoir et pouvoir accéder aux plans de 
connexion établi du système, la conception du projet, l'historique de l'entretien et des inspections, y 
compris le rapport de mise en service ou la réception de l'installation. Il doit être instruit sur le 
fonctionnement du système, les conditions de sécurité requises pour cela, sur les effets de l’agent 
extincteur IG-55 sur les personnes et biens qu'il protège. 

Durant les opérations de maintenance utiliser les EPIS établis par le Service de Prévention compétant.  
 

Étant donné que les systèmes d’IG-55 d’Aguilera Extinción sont des éléments pour la lutte contre les 
incendies d'une application du Règlement d'Installations et des Appareils Contre les Incendies (RIPCI). 
Dans le règlement, à caractère général, est spécifié le suivant : 

 
1. En fin de compte le responsable de la maintenance de l'installation est l'utilisateur final ou le 

titulaire de celle-ci. 

 
2. Dans tous les cas, à la fois le mainteneur comme l'utilisateur ou le propriétaire de l'installation, 

doivent enregistrer la conformité avec le programme d'entretien préventif, ce qui indique au 
moins: les opérations effectuées, les résultats des contrôles et des tests et le remplacement des 
éléments défectueux qui ont été réalisé. Les inscriptions doivent être mises à jour 
quotidiennement et seront à la disposition des services officiels d'inspection correspondants. 

 
3. Les opérations de maintenances trimestrielles établies par le règlement peuvent être réalisées 

directement par l'utilisateur ou le titulaire de l'installation sans l'implication précise de 
mainteneurs officiels externes. 

 
4. Les opérations annuelles d'entretien seront effectués par du personnel formé du fabricant 

ou par le personnel de la société de maintenance. 

Les opérations de maintenance visées par ce règlement, plus celles que recommande Aguilera 
Extinción en tant que fabricant d'équipement sont précisées à l'annexe II: Rapport d'entretien de 
l'équipement et de protection incendie des systèmes. Comme un résumé général du contenu de ce 
que les opérations annexes sont. 
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9.1 Trimestriel 
 
 

• Vérifiez l’état général de l’installation (dispositifs de décharge, connections, niveaux de 
pression/charge, propreté générale) au moyen des étapes décrites dans l’Annexe II : rapport 
d’entretien des équipements et systèmes de protection contre les incendies.      

 

• Vérifiez que les panneaux d'identification de l'installation, les affiches d'utilisation et précautions 
et les étiquettes des cylindres sont à leur emplacement correct. Sinon, contacter Aguilera 
Extinción qui garde les données de charge de tous les cylindres fournis 

9.2 Semestriel 
 

• Vérification visuelle des tuyauteries, cylindres et câbles contre la corrosion, détérioration et 
la manipulation.  

 

9.3 Annuel 
 

• Diffuseurs: dans des environnements poussiéreux désassembler les diffuseurs et 
effectuer le nettoyage par soufflage d'air comprimé. 

 

• Déclenchements: effectuez l’essai de fonctionnement sur les électrovannes. Le test est décrit 
aux paragraphes 8.4 et 8.5 de ce manuel. 

 

• Vannes directionnelles: effectuez le test d’ouverture et réarmer selon le point 10.3  

 

• Alarmes: vérifiez le fonctionnement optique et les dispositifs d'alarme électriques, donnant l’ordre 
depuis la centrale de contrôle. Vérifiez le fonctionnement du contacteur de passage avec 
verrouillage selon le test décrit au paragraphe 0. 

9.4 Tous les cinq ans 
 
 

• Réalisez le nettoyage des tuyauteries en suivant les indications du point 8.1. Dans les 
endroits spécialement sales et poussiéreux il est recommandé de réaliser cette opération 
tous les 2 ans  

 

• Effectuez un test d’étanchéité à l’azote sec, selon la description du paragraphe 8.2    

9.5 Tous les dix ans 
 
 

• Procédez au test hydraulique des cylindres de la batterie (cylindres auxiliaires et bouteilles 
pilotes), établi par le Ministère de l’Industrie et Energie dans son  la Règlement sur les Appareils 
à Pression, Instruction Technique Complémentaire MIE AP-7. 

• Réalisez le test hydraulique des câbles et du collecteur pour vérifier si l'étanchéité est 
conservée. Ce test consiste à soumettre les composants à une épreuve hydraulique de mise 
sous pression à 1,5 fois la pression de service du composant. 

9.6 Spécial 
• Toute opération de réparation ou d'entretien effectuée hors du calendrier précédent doit être 

complété par la vérification des inspections de routine de l'annexe II: Rapport d'entretien de 
l'équipement et d'incendie des systèmes de protection 
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10 Utilisation du système 

10.1 Activation manuelle d’un système sans vannes directionnelles  
 

Pour activer un système sans vannes directionnelles vous devez suivre les étapes suivantes: 
 

1. Retirez la goupille de sécurité de l’actionneur manuel du cylindre pilote en tirant sur l'anneau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Activez le système en tirant le levier. A ce moment se produira la décharge du cylindre ou la 
batterie de cylindres. 

 

 

10.2  Activation manuelle d’un système avec vannes directionnelles  
 

Pour activer un système avec vannes directionnelles vous devez suivre les étapes suivantes : 
 

1. Retirez la goupille de sécurité de l’actionneur manuel du système de déclenchement 
correspondant au risque à protéger. 
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2. Tirez le levier, à ce moment aucune décharge ne se produira à moins que la bouteille pilote ait 

été activée électriquement. 
 

 
 

3.  Enlever la goupille de sécurité de l’actionneur manuel de la bouteille pilote. 
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4. Tirez le levier, à ce moment se produira l’ouverture de la vanne directionnelle et la décharge du 

cylindre ou batterie de cylindres. 
 

 
 
 
 
 

10.3 Réarmement d’une vanne directionnelle  
 
 

Pour réarmer une vanne directionnelle tirez la boule préparée à cet effet.  
 
 
                                        
 
 Pour réarmer tirer ici 
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10.4 Réarmement d’un contacteur de passage  
 
 

Pour réarmer un contacteur de passage tirez le bouton préparé à cet effet  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.5 Réarmement d’un actionneur électrique 
 

 
Pour réarmer un actionneur électrique il est nécessaire l’outil de réarmement (AN/INHR). Celui-
ci n’est pas fourni par défaut dans les systèmes d’IG-55. 

 

 
 

4. Vissez l'outil de réarmement sur la partie inferieur de l’actionneur électrique puis serrez à partir du 
point de serrage jusqu'à ce que vous entendiez un clic. 

Pour réarmer tirer ici 
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2. Après avoir fait l'opération de réarmement, vérifiez que l'actionneur électrique est resté désactivé, et 

si ce n’est pas le cas, répéter l'opération de réarmement. 
 

 

10.6 Vidangez le circuit de déclenchement avec vannes directionnelles   
 
 

Pour vidanger le circuit de déclenchement d’un système avec vannes directionnelles vous devez 
suivre les étapes suivantes: 

 
1.  Enlevez la goupille de sécurité de l’actionneur manuel de la vanne de vidange. 
 
 

      SANS ACTIVER              ACTIVE 

MARQUE ROUGE 
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2. Tirez le levier, à ce moment se produira la vidange du circuit de déclenchement. 
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10.7 Comportement après la décharge d’IG-55 
 
 

Ne pas ouvrir la porte d’un compartiment  juste après la décharge de l’IG-55 vu que l'entrée 
d'air pourrait rallumer le feu. Attendez une équipe de pompiers avant de faire des opérations 
dans le compartiment où s’est produite la décharge. 

 

10.7.1 Risque 
 
 

1. Attendre 30 minutes minimum après la décharge  
 

2. Activer la ventilation  
 

3. Ouvrir la porte  
 

4. Une fois le risqué contrôlé nettoyer la zone  
 

5. Contrôler visuellement l'état de l'installation de l’IG-55 qui est dans le risque (état général de la 
tuyauterie, l’état des diffuseurs). Il est recommandé de suivre la liste de contrôle pour l'inspection de 
routine des installations de lutte contre l'incendie d’Aguilera Extinction (inclus dans l'annexe II) dans 
les points qui précèdent. 

10.7.2 Emplacement de la batterie 
 
 

1. Vidangez le circuit de déclenchement en suivant les étapes du point 10.6  
 

2. Vérifiez que tous les cylindres de l’IG-55 de l’installation se sont déchargés complétement (les 
manomètres des vannes affichent 0 bar). Dans le cas contraire prévenir le personnel technique 
d’Aguilera Extinción. 

 

3. Coupez l'alimentation de l'électro-aimant du cylindre pilote 
4. Démontez les cylindres de ses ferrures et les envoyer à Aguilera Extinción pour leur recharge. 

 

5. Réalisez à nouveau les opérations de mise en service du système comme spécifié au point 8 
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11 Annexe 

11.1  Annexe I: Fiche de données de sécurité 
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11.2 Annexe II: Rapport d’entretien des équipements et systèmes de protection 
contre les incendies par agents gazeux  
 

AGENTS GAZEUX – RAPPORT DE REVISION ET MISE EN SERVICE 
 

Nº Commande: 

Nº Etude: 

Client: 

Personne de contact: 
 

Téléphone: 
 
 
INSTALATION située en: 
Raison sociale: 
Adresse: 
Localité: 
Activité en compartiment protégé: 
Personne de contact:  
Poste: 
Téléphone: 

 
 
Not: T: Trimestriel - S: Semestriel - A: Annuel - 5A: Tous les 5 ans - 10A – Tous les 10 ans 
 
 
 

 
1 – DONNEES DU RISQUE 

 
CONFORM
E 

 
Vérifier les données de base du projet pour assurer l'aptitude du système pour la protection du risque. Le point sera correct 
quand des modifications n'existeront pas à l'égard du rapport de la dernière opération de maintenance ou à son défaut contre la 
dernière révision du projet. La propriété doit faciliter la documentation nécessaire. Si une des questions ne peut pas être 
complétée dans l'emplacement spécifié, indiquez le dans les observations. 

 
 
 
 
 
OUI 

 
 
 
 
 
NO

 

 
 
 
 
 
N/A 

 
A 1.1 Description du risque:    
 
A 1.2 Zone à protéger    
 
A 1.3 Type de risque:    
 
 
 
 
 
A 

 
 
 
 
 
1.4 

Dimensions: Faux plancher Ambiance Faux plafond 
Surface 
(m2) 
Hauteur(m
 

   

   
   
   
   

 
A 1.5 Concentration de conception:    
 
 
 
 
A 

 
 
 
1.6 

Quantité d’agent extincteur (IG-55): Faux plancher Ambiance  Faux plafond 
Quantité minimum nécessaire 
(kg): Quantité stockée (kg): 
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2  RESERVE DE GAZ 

 
CONFORM
E 

 
Zone où le gaz extincteur est stocké. Dans cette partie on vérifie si des variations ont existé dans l'installation et l'état général de 
l'équipement. Si le système incorpore un dispositif de sécurité pour éviter la décharge accidentelle de l'installation durant les 
opérations de maintenance, l'activer. Si une des questions ne peut pas être complétée dans l'espace spécifié, indiquez le dans 
les observations. 

 
 
 
 
OUI 

 
 
 
 
NO
N 

 
 
 
 
N/A 

 
T 2.1 Support ancré aux éléments structurels     
 
T 2.2 Fixation des cylindres au système de support    
 
T 2.3 Quantité de cylindre pilote     
 
T 2.4 Quantité de cylindre esclaves     
 
T 2.5 Bon état des panneaux d’identification et de précaution      
 
T 2.6 Bon état des étiquettes des cylindres     
 
T 2.7 Nettoyage et ordre de la zone de stockage:    
 
 
T 

 
 
2.8 

Accessibilité aux cylindres, vannes et manomètres pour les 
opérations de maintenance 

   

 
 
T 

 
 
2.9 

 
 
Câbles flexibles sans force dans leur position et correctement connectés   

   

 
T 2.10 Direction du flux correct des vannes de rétention dans la ligne de décharge     
 
T 2.11 Direction du flux correcte des vannes de rétention de la ligne de déclenchement       

 
T 2.12 Température du compartiment:    
 
T 2.13 Lecture du manomètre (consulter la table du paragraphe 4.1 du manuel):    
 
 
T 

 
 
2.14 

 
 
Vérification date de fabrication des cylindres / inspections périodiques: 

   

 
T 2.15 Actionneur manuels scellés et facilement accessibles    
 
 
T 

 
 
2.16 

Vérifiez le fonctionnement des actionneurs électriques  (consulter 
paragraphes 8.4 et 8.5 du manuel): 

   

 
 
T 

 
 
2.17 

 
 
Vérifiez le couple de serrage des raccords de connexion de la ligne de 
déclenchement de la batterie  

   

 
S 2.18 Peinture et corrosion des cylindres      
 
S 2.19 Peinture et corrosion des outils de fixation     
 
S 2.20 Peinture et corrosion du collecteur      
 
 
S 

 
 
2.21 

Bon état des câbles de décharge  (état du tuyau flexible et corrosion des 
connecteurs): 

   

 
 
S 

 
 
2.22 

Bon état des câbles de déclenchement (état du tuyau flexible et 
corrosion des connecteurs): 

   

 
A 2.23 Vérifiez le fonctionnement du contacteur de pas     
 
A 2.24 Vérification de la charge des cylindres  (utiliser la table de l’annexe III)    
 
10A 2.25 Pression hydraulique des cylindres    
 
10A 2.26 Test d’étanchéité des câbles     
 
10A 2.27 Test d’étanchéité du collecteur      
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3 – VERIFICATION DES VANNES DIRECTIONNELLES  

 
CONFORM
E 

Vanne utilisée pour protéger plus d’un risqué avec le même  cylindre ou batterie de cylindres  OUI NO
 

N/A 
 
 
T 

 
 
3.1 

Vérifiez que les vannes directionnelles sont fermées en les réarment  
(consulter paragraphe 10.3 du manuel): 

   

 
 
T 

 
 
3.2 

Vérifiez le couple de serrage des raccords de connections de la ligne de 
déclenchement  des vannes directionnelles  

   

 
 
S 

 
 
3.3 

Vérifiez l’identification des systèmes de déclenchement des vannes 
directionnelles  avec les risques  

   

 
 
S 

 
 
3.4 

 
 
Vérification de l’état général du circuit de déclenchement  (corrosion et 

 

   

 
A 3.5 Vérification du fonctionnement des vannes directionnelles    

 
 
4 - RESEAU DE DISTRIBUTION 

 
CONFORM
E 

Un réseau de tuyauterie que conduit l’agent extincteur des cylindres aux diffuseurs distribués dans la zone du risque. Dans 
cette partie on vérifie si le réseau de distribution a subi des modifications depuis la dernière inspection et l'état de celui-ci, ses 
accessoires et supports. 

 
 
O
UI 

 
 
NO
N 

 
 
N/A 

 
A 4.1 Vérification du déplacement de tuyauterie de l’installation  (selon le projet)    

 
 
A 

 
 
4.2 

Vérification du déplacement de la ligne de déclenchement des vannes 
directionnelles  (selon le projet): 

   

 
A 4.3 Supports de tuyauterie fixes aux éléments structurels du bâtiment     
A 4.4 La fixation des supports au tuyaux se réalise sans soudure     
A 4.5 Etat général de la tuyauterie  (corrosion et nettoyage)    
 
 
5A 

 
 
4.6 

 
 
Test de l’installation dans les conditions de sa réception (soufflage d’azote)* 

   

 
 
5A 

 
 
4.7 

 
 
Test de l’installation dans les conditions de sa réception (test d’étanchéité) 

   

*Dans les lieux spécialement sales ou poussiéreux réaliser tous les 2  
 

 
5 – DIFFUSEURS 

 
CONFORM

 OUI  
O

 

 
NO

 

 
N/A 

 
 
T 

 
 
5.1 

 
 
Vérification du bon état général des diffuseurs (corrosion et nettoyage) 

   

 
 
T 

 
 
5.2 

 
 
Vérifiez qu’ils sont libres d'obstacles pour un bon fonctionnement: 

 

   

 
T 5.3 Orientation des diffuseurs concernant la zone de risque    
 
T 5.4 Vérifiez que les orifices de décharge sont libres d’obstructions    
 
 
A 

 
 
5.5 

 
Démontez les diffuseurs et réaliser le nettoyage au moyen d’un soufflage à air 
comprimé  

   

 
 
A 

 
 
5.6 

Les diffuseurs installés correspondent en model et calibre a ceux spécifiés dans 
le projet   
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6 – OBSERVATIONS 
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7 – EN ATTENTE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fin des opérations. 
 

 
 
 
Vérifier que le système est au repos avant de donner pour finalisée l’assistance technique.    
 
 
 
 
 
 
Le_   a   de    de   _. 
 
SIGNATURE ENTREPRISE DE MAINTENANCE SIGNATURE PROPRIETE 
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11.3 Annexe III: Tableau pour le registre annuel 
 
 
 
TABLE I – POUR LE REGISTRE ANUEL DE CHARGEMENT DES CYLINDRES 
 

  
 
 
Nº  Cylindre 

 

 
 
Type 
gaz 

Date de 
fabrication 
/ 
 

Dernière 
Inspection 

 

 
 
Cap. 
(L) 

 
 
Poids 
Total 
(Kg) 

 
 

Cylindre 

 
 
CORRECT 

 
Pilote 

 
Esclave 

 
Décharg
e 

 
Autonome 

 
Si 

 
Non 

1            
2            
3            
4            
5            
6            
7            
8            
9            

10            
11            
12            
13            
14            
15            

 
 
 
 
 

OBSERVATIONS: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le_   a   de    de   _. 
 
SIGNATURE ENTREPRISE DE MAINTENANCE SIGNATURE PROPRIETE 
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TABLE II - POUR REGISTRE ANUEL DES VANNES DIRECTIONNELLES 
 

  
 
MODELE 

 
 
ZONE PROTEGEE 

 

QUANTITE 
CYLINDRE
S 
ASSOCIES 

CORRECT 
(SELON LE 

 

FONCTIONNEME
NT 

  
OUI 

 
NON 

 
OUI 

 
NON 

1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        

10        
11        
12        
13        
14        
15        
16        
17        
18        
19        
20        

 
 
 

OBSERVATIONS: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le   a   de    de   _. 
 
SIGNATURE ENTREPRISE DE MAINTENANCE SIGNATURE PROPRIETE 
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VOTRE POINT D’ASSISTANCE ET FOURNITURE LE PLUS PROCHE 
 
 

SEDE CENTRAL 
C/ Julián Camarillo, 26 – 2ª Planta – 28037 Madrid – Tel: +34 91 754 55 11  

USINE DE TRAITEMENT DES GAZES 
Av. Alfonso Peña Boeuf, 6. Pol. Ind. Fin de Semana – 28022 Madrid – Tel: +34 91 754 55 11  

DELEGATION NORD EST 
C/ Rafael de Casanovas, 7 y 9 – SANT ADRIA DEL BESOS – 08930 Barcelone 

Tel: +34 93 381 08 04  
DELEGATION NORD OUEST 

C/ José Luis Bugallal Marchesi, 9 – 15008 – A Coruña – Tel: +34 98 114 02 42  
DELEGATION LEVANTE 

Tel: +34 628 92 70 56  
DELEGATION SUD 

Edificio METROPOL 3 – C/ Industria, 5   3ª Planta   Mod.17 
Parque Industrial y de Servicios del Aljarafe (P.I.S.A.) – 41927 – Mairena del Aljarafe – SEVILLE  

Tel: +34 95 465 65 88  
DELEGACIÓN CANARIES 

C/ Sao Paolo, 17, 2ª Planta. Oficina 3-2-15. Urb. Ind. El Sebadal – 35008 Las Palmas de Gran Canaria 
Tel: +34 928 24 45 80  

 
http://www.aguilera.es e-mail: dptocom@aguilera.es 

 

http://www.aguilera.es/
mailto:dptocom@aguileraelectronica.es
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